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                                    UNIVERSITETI POLITEKNIK I TIRANËS
                      REKTORATI
                                   DREJTORIA E SHËRBIMEVE, INVESTIMEVE DHE MIREMBAJTJES

Nr._____Prot.							       Tiranë më, ___/___/2021


                                                    FTESE PER OFERTE

                                              Nr. _____, Date. ____/____/2021

                                                                  PER
                                      “BLERJE PAISJESH LABORATORI”:

                                         me fond limit = 42,000 euro pa tvsh

[bookmark: _GoBack]
Rektorati i Universitetit Politeknik të Tiranës në kuadër të realizimit të projektit ERASMUS+, KA 2 “ENGINE”: “ENGineering curricula modernization in renewable eNergy in albania univeErsities” Ref. No: 619038-EPP-1-2020-1-AL-EPPKA2-CBHE-JP,; në kërkesën e Rektoratit nr. 1657/1 prot, datë 19/10/2021 për “Blerje paisjesh LABORATORI”; si dhe urdhërin e blerjes nr. ___ datë ____/____/2021:

Ju fton të paraqisni ofertën tuaj me objekt “Blerje paisjesh laboratori” sipas preventivit të mëposhtëm dhe specifikimeve teknike bashkëlidhur.

	Nr
	Emertimi i Paisjeve
	Njesia
	Sasia

	1
	Induktivitetet / Kapacitetet e Filtrimit
	cope
	1

	2
	Filtri trefazor
	cope
	1

	3
	Induktivitetet e Linjës
	cope
	1

	4
	Reaktorët SVC / Kondensatorët e kontrolluar me Tiristor
	cope
	1

	5
	Transformatori
	cope
	1

	6
	Transformatori trefazor
	cope
	1

	7
	Ndërfaqja e Rrjetit të Energjisë AC
	cope
	1

	8
	Paketa e Baterive me Acid Plumb
	cope
	1

	9
	Konvertues i izoluar DC-ne-DC
	cope
	1

	10
	IGBT Chopper/Inverter
	cope
	1

	11
	Tiristorët e fuqise
	cope
	2

	12
	Gjenerator / Kontrollues i Turbinave të Erës
	cope
	1

	13
	Bateri Acide me Plumb
	cope
	1

	14
	Moduli i Provës së Panelit Diellor
	cope
	1

	15
	Panel Diellor Silikon Monokristalor
	cope
	1

	16
	Seti i kabllove të Lidhjes Type 1
	cope
	2

	17
	Seti i kabllove të Lidhjes Type 2
	cope
	1

	18
	Ndërfaqja e blerjes dhe kontrollit të të dhënave (DACI
	cope
	1

	19
	Dinamometri/Furnizimi me energji elektrike me katër kuadrantë
	cope
	1

	20
	Paketa e software te kontrollit
	set
	1

	2
	Instructions Manuals
	 
	 

	1
	Home Energy Production (Workbook (Instructor))
	cope
	1

	2
	Home Energy Production (Workbook)
	cope
	1

	3
	Static Var Compensator (SVC) (Workbook)
	cope
	1

	4
	Static Var Compensator (SVC) (Workbook (Instructor))
	cope
	1

	5
	Static Synchronous Compensator (STATCOM) (Manual)
	cope
	1

	6
	Static Synchronous Compensator (STATCOM) (Workbook (Instructor))
	cope
	1

	7
	HVDC Transmission Systems (Workbook)
	cope
	1

	8
	HVDC Transmission Systems (Workbook (Instructor))
	cope
	1


	
Data e zhvillimit te tenderit do te jete 23/12/2021 ora 10:00, prane Rektoratit te UPT-se, Sheshi “NeneTereza”, kati i dyte, Sektori i Prokurimeve.

KRITERET DHE KUSHTET E OFERTES:  
Operatoret ekonomike duhet te dorezojne ne nje zarf te mbyllur prane autoritetit kontraktor plotesimin e dokumentave si me poshte:
1.   KRITERET E PËRGJITHSHME TË PËRZGJEDHJES / KUALIFIKIMIT 
Ofertuesi deklaron se:

a) është i regjistruar në regjistrin tregtar sipas legjislacionit të vendit ku ushtron aktivitetin, ose sipas legjislacionit tё posaçёm nё rastin e një organizate jofitimprurëse, ka në fushën e veprimtarisë objektin e prokurimit, dhe ka statusin aktiv;
b) nuk është në proces falimentimi (status aktiv);
c) nuk është dënuar për ndonjë vepër penale, në përputhje me nenin 76/1 të LPP-së;
ç) personi (personat) që veprojnë si anëtar i organit administrativ, drejtori ose mbikëqyrësi, aksioneri ose ortaku, ose që ka fuqi përfaqësuese, vendimmarrëse ose kontrolluese brenda Operatorit Ekonomik, nuk është i dënuar ose nuk ka qenë i dënuar nga një vendimi i gjykatës i formës së prerë për çdo vepër penale, të përcaktuar në nenin 76/1 të LPP-së;
d) nuk është dënuar me vendim gjyqësor të formës së prerë në lidhje me veprimtarinë profesionale;
dh) Operatori Ekonomik nuk ka pagesa pashlyera të taksave dhe kontributeve të sigurimeve shoqërore, ose ndodhet në një prej kushteve të parashikuara në nenin 76/2 të LPP-së;
e) Operatori Ekonomik ka paguar energjinë elektrike dhe plotëson kërkesat që burojnë  nga legjislacioni në fuqi. Ky informacion kërkohet për Operatorët Ekonomikë, të cilët operojnë në territorin e Republikës së Shqipërisë.
f) Operatori Ekonomik nuk është në kushtet e konfliktit të interesit, sipas legjislacionit në fuqi;
g) Operatori Ekonomik ushtron veprimtarinë në përputhje me legjislacionin përkatës mjedisor, social dhe të punës;






gj) Operatori Ekonomik ka paraqitur një Ofertë të pavarur, sipas kërkesave të legjislacionit në fuqi;
h) Operatori Ekonomik kryen aktivitetin në përputhje me kërkesat e legjislacionit në fuqi.
i) operatori ekonomik nuk ka në cilësinë e anëtarit të organit të administrimit, drejtues ose mbikëqyrës i atij, aksionar ose ortak, ose me kompetenca përfaqësuese, vendimmarrjeje ose kontrolluese brenda tij persona të cilët janë/kanë qenë në këtë cilësi në një operator ekonomik të përjashtuar nga e drejta për të përfituar fonde publike, me vendim të Agjencisë së Prokurimit Publik, gjatë kohës që ky vendim është në fuqi.
Nëse gjuha e përdorur në procedurë është gjuha shqipe, atëherë dokumentet e gjuhës së huaj duhet të shoqërohen nga një përkthim i noterizuar në shqip.
Këto kritere duhet të përmbushen me paraqitjen e Formularit Përmbledhës të Vetëdeklarimit të operatorit ekonomikt në ditën e hapjes së Ofertës, sipas Shtojcës 8.
Në rast bashkimi të operatorëve ekonomikë, secili anëtar i grupit duhet të paraqesë Vetëdeklarimin e lartpërmendur.	
Në rast se operatori ekonomik ofertues do të mbështetet në kapacitetet e subjekteve të tjera, Vetdeklarimi i lartpërmendur duhet të paraqitet edhe nga subjekti mbështetës. 	
Kriteret e Përgjithshme të Pranimit nuk duhet të ndryshohen nga Autoritetet Kontraktore.
Në çdo rast, Autoriteti Kontraktor ka të drejtë të kryejë verifikimet e nevojshme për vërtetësinë e informacionit të deklaruar nga Operatori Ekonomik, për sa më sipër.
Nëse oferta paraqitet nga një bashkim Operatorësh Ekonomikë, do të paraqitet :
· Marrëveshje bashkëpunimi ndërmjet Operatorëve Ekonomikë, ku caktohet përfaësuesi, përqindja e pjesëmarrjes në bashkm, dhe elementët që merr përsipër të realizojë secili prej anëtarëve të bashkimit.  

· Nëse, një operator ekonomik dëshiron të mbështetet në kapacitetet e subjekteve të tjera, ai i vërteton autoritetit kontraktor se do të ketë në dispozicion burimet e nevojshme, duke dorëzuar një angazhim me shkrim të këtyre subjekteve për këtë qëllim.
2.  KRITERET E VEÇANTA TË KUALIFIKIMIT
1.  Ofertuesi duhet të paraqesë:
a. Sigurim oferte, sipas Shtojcës 3;
b. Formulari i ofertës dhe çmimit, sipas shtojcës 1 dhe 2.
c. Formulari përmbledhës i vetdeklarimit sipas shtojcës 8.


2.2 	Kapaciteti ekonomik dhe financiar:      
  
2.2.1 Për të provuar kapacitetet financiare dhe ekonomike, operatorët ekonomikë duhet të paraqesin vërtetim për xhiron vjetore për 3 vitet e fundit financiare 2018, 2019, 2020, ku vlera e xhiros për të paktën një nga vitet e periudhës së kërkuar duhet të jetë jo më e vogël se 40 % i vlerës së fondit limit të kësaj kontrate.






2.3 		Kapaciteti teknik:

2.3.1 	Operatori ekonomik duhet të paraqesë dëshmi për furnizimet e mëparshme të ngjashme, të kryera gjatë tre viteve të fundit nga data e shpalljes së njoftimit të kontratës, në një vlerë jo më të vogël se 20 % i fondit limit të kësaj kontrate. 

Për të vërtetuar përvojën e mëparshme të ngjashme, operatorët ekonomikë duhet të paraqesin dëshmitë e mëposhtme: 
a) për përvojën e mëparshme të realizuar me sektorin publik, operatori ekonomik duhet të paraqesë vërtetime të lëshuara nga një ent publik për përmbushjen me sukses të kontratës, ku të shënohen vlera, afati i përfundimit të kontratës dhe fatura tatimore të shitjes sipas kërkesave të legjislacionit në fuqi, ku shënohen datat, shumat dhe sasitë e mallrave të furnizuara,
b) për përvojën e mëparshme të realizuar me sektorin privat, operatori ekonomik duhet të paraqesë fatura tatimore të shitjes të plotësuara sipas kërkesave të legjislacionit në fuqi, dhe të deklaruara në organet tatimore, ku të shënohen datat, shumat dhe sasitë e mallrave të furnizuara.

2.4    Kërkesa të tjera të veçanta për kualifikim
2.4.1 	Operatori ekonomik duhet të jetë i pajisur me çertifikata cilësie të lëshuara nga një organ i vlerësimit të konformitetit, i akredituar nga organizmi kombëtar i akreditimit i vendit ku është akredituar ose nga organizma ndërkombëtare akreditues të njohur nga Drejtoria e Përgjithshme e Akredimit në Shqipëri (DPA). Çertifikata që kërkohet duhet të jetë e vlefshme në kohën e zhvillimit të tenderit dhe të përfshijë objektin e prokurimit:
· ISO 9001:2015 (ose ekuivalente), lidhur me sistemin e menaxhimit të cilësisë.

Të gjitha dokumentet duhet të jenë origjinale ose kopje të noterizuara. Rastet e mosparaqitjes së një dokumenti, ose dokumente false dhe të pasakta, konsiderohen kushte për skualifikim.
Kriteri i vleresimit: Çmimi me i ulet i ofertes se pergjegjshme.
Afati i realizimit: do te jete brenda 90 diteve nga data e lidhjes se kontrates.


TITULLARI I AUTORITETIT KONTRAKTOR

BESMIR ALI















	[bookmark: _Toc446068660][bookmark: _Toc500691734][bookmark: _Toc500694051][bookmark: _Toc500694495][bookmark: _Toc500695890][bookmark: _Toc500696008][bookmark: _Toc500700043][bookmark: _Toc500702705][bookmark: _Toc501196216][bookmark: _Toc501196788][bookmark: _Toc69932212][bookmark: _Toc72826932]Shtojca 1. 
FORMULARI I OFERTËS 

	Data:
Numri i referencës së procedurës së prokurimit/lotit:
Për: [Operatori Ekonomik shënon emrin e Autoritetit Kontraktor]
Emri i ofertuesit dhe NIPT-i [Operatori Ekonomik shënon emrin e ofertuesit dhe NIPT-in]


Ne, të nënshkruarit, deklarojmë se: 
(a) Kemi konsultuar dhe nuk kemi asnjë rezervë për Dokumentet e Tenderit të procedurës me objekt:[shënoni objektin e procedurës së prokurimit të publikuar në SPE], përfshirë sqarimet dhe Shtojcat e nxjerra.
(b) Ne [vendos emrin e Operatorit Ekonomik dhe numrin unik të identifikimit, dhe/ose anëtarët e BOE, nëse është rasti), nuk jemi në të përjashtuar nga e drejta për të fituar kontrata publike dhe jemi në përputhje me kërkesat e kualifikimit dhe kërkesat specifike të kontratës siç specifikohet në njoftimin e kontratës [vendos objektin e procedurës së prokurimit/lotit].

(c) Ne ofrojmë t’i furnizojmë Autoritetit Kontraktor [vendos emrin e Autoritetit Kontraktor], në përputhje me Dokumentet e Tenderit (shih më poshtë), Mallrat për  [vendosni CPV-në e procedurës/Lotit përkatës nga Njoftimi i Kontratës të publikuar në SPE] në përputhje me Ofertën Teknike, me çmimet e renditura në Listën e Çmimeve të Artikujve dhe në përputhje me Termat dhe Kushtet e Kontratës, të cilat reflektohen në Dokumentet e Tenderit.  

              (d)    Oferta jonë është në përputhje me dokumentet e mëposhtme:
1. Udhëzimet për Operatorët Ekonomikë;
2. Njoftimin e Kontrates;
3. Kriteret e Përzgjedhjes;
4. Specifikimet teknike, grafikun e lëvrimit dhe sasinë e kërkuar;
5. Kushtet e Përgjithshme të Kontratës;
6. Kushtet e Veçanta të Kontratës;
7. Listat e Çmimeve të Artikujve.
(e) Çmimi total i Ofertës sonë, pa TVSH, është: ------------- [Operatori Ekonomik e vendos në  shifra dhe fjalë];
(f) Çmimi total i Ofertës sonë, me TVSH, është: ------------- [Operatori Ekonomik e vendos në  shifra dhe fjalë];
	
Nr
	
Përshkrimi i mallrave
	
Njesia
	
Sasia
	Çmimi (Leke)
	Vlera (Leke)
	Çmimi (Euro)
	Vlera (Euro)

	
1
	
	
	
	
	
	
	

	
2
	
	
	
	
	
	
	

	
3
	
	
	
	
	
	
	

	
4
	
	
	
	
	
	
	

	
5
	
	
	
	
	
	
	

	
6
	
	
	
	
	
	
	

	….
	
	
	
	
	
	
	

	…..
	
	
	
	
	
	
	

	Çmimi Neto )
	
	
	

	TVSH (%)
	
	
	

	Çmimi Total
	
	
	



	Emri i përfaqësuesit të ofertuesit
	

	Nënshkrimi
	

	Vula
	

	të _________________
	


Shënim: Konvertimi do te behet me kursin e kembimit te Komisionit Europian per muajin ne te cilin oferton.  http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/inforeuro/index_en.cfm


[bookmark: _Toc72826934]Shtojca 3.
 [ Shtojcë për t’u paraqitur nga operatori ekonomik)
       [Letër me kokë e Bankës / Kompanisë së Sigurimeve]

FORMULARI I SIGURIMIT TË OFERTËS 

Për: [Emri dhe adresa e autoritetit kontraktor]
Në emër të: [Emri dhe adresa e ofertuesit të siguruar]

* * *
Procedura e prokurimit [lloji i procedurës]
Përshkrim i shkurtër i kontratës: [objekti]
Publikimi (nëse zbatohet): Buletini i Njoftimeve Publike [Data] [Numri]/Nr. Referencës në faqen e APP-së
* * *
Duke iu referuar procedurës së lartpërmendur, 
Ne vërtetojmë se [emri i ofertuesit të siguruar] ka derdhur një depozitë pranë [emri dhe adresa e bankës] / është garantuar pranë [emri dhe adresa e kompanisë së sigurimit] me një vlerë prej [monedha dhe vlera, e shprehur në fjalë dhe shifra] si kusht për sigurimin e ofertës, dorëzuar nga operatori i lartpërmendur ekonomik.

Marrim përsipër të transferojmë në llogarinë e [emri i autoritetit kontraktor] vlerën e siguruar, brenda 15 (pesëmbëdhjetë) ditëve nga kërkesa juaj e thjeshtë dhe e parë me shkrim, pa kërkuar shpjegime, me kusht që kjo kërkesë të përmendë mospërmbushjen e njërit nga kushtet e mëposhtme:
· Ofertuesi e ka tërhequr ose ka ndryshuar ofertën, pas afatit përfundimtar për paraqitjen e ofertave ose para afatit përfundimtar, nëse është përcaktuar kështu në dokumentat e tenderit;
· Ofertuesi ka refuzuar nënshkrimin e kontratës se prokurimit kur autoriteti kontraktor e kerkon një gjë të tillë; 
· Ofertuesi nuk ka paraqitur sigurimin e kontratës, ku oferta është shpallur fituese ose nuk ka plotësuar ndonjë kusht tjetër përpara nënshkrimit të kontrates së përcaktuar në dokumentat e tenderit.
Ky Sigurim është i vlefshëm për periudhën e specifikuar në [njoftimin e kontratës].

[Përfaqësuesi i bankës / kompanisë së sigurimit]
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(Shtojcë për tu paraqitur nga operatori ekonomik)
FORMULARI PËRMBLEDHËS I VETËDEKLARIMIT
I, Unë i nënshkruari ______________ 	në cilësinë e ________________ të operatorit ekonomik _____________________ deklaroj nën përgjegjësinë time të plotë që:  

A. Pjesa I: 
Informacion në lidhje me Operatorin Ekonomik 

	Identifikimi
	Përgjigjja 

	Emri i operatorit ekonomik:
(Ju lutemi renditni të gjithë operatorët ekonomikë nëse jeni një BOE. Ju lutemi tregoni rolin e operatorit ekonomik në BOE
	--------------------------------------------------

	Numri NIPT/et:
	-----------------------------------------------------

	Adresa postare:
Qyteti / qyteti; Kodi postar
	--------------------------------------------------------

	Përfaqësuesi (emri):
	----------------------------------------------

	Telefoni:
	-------------------------------------------------------

	E-mail:
	------------------------------------------------------------




B: DEKLARATË 
Për nënkontraktorët dhe subjektet në kapacitetet, e të cilave do të mbështetet Operatori Ekonomik 
(nëse është e zbatueshme)

	Në cilësinë e operatorit ekonomik, deklaroj nën përgjegjësinë time të plotë se:
· Informacione për nënkontraktorin

	Emri i nënkontraktorit të propozuar
	NIPT –i
	Përqindja e nënkontraktimit 
	Mallrat/ shërbimet e lidhura me to për t’u nënkontraktuar 

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	















· Informacion mbi subjektet mbi kapacitetin e të cilëve do të mbështetet operatori ekonomik

	Emri (at) e subjekteve 
	NIPT-i 
	Lloji i kapacitetit për të cilin do të mbështetet operatori ekonomik 

	Specifiko konkretisht kapacitetin/et

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



Deklaroj se, për subjektin / subjektet në kapacitetin/et, e të cilit/ëve do të mbështetem, nuk ka arsye për skualifikimin ose përjashtimin e tij / tyre nga procedura, në përputhje me dispozitat e nenit 76 të LPP-së, dhe konfirmoj me dokumente provuese që do të ketë burimet e kërkuara siç janë deklaruar.




Pjesa II: Shkaqet e përjashtimit 
A: DEKLARATA PËR PËRMBUSHJEN E KRITEREVE TË PËRGJITHSHME TË KUALIFIKIMIT
	Deklarata
	Referencat (kur janë të zbatueshme)

	Operatori ekonomik është i regjistruar në regjistrin tregtar sipas legjislacionit të vendit ku ushtron aktivitetin, ose sipas legjislacionit tё posaçёm nё rastin e një organizate jofitimprurëse, ka në fushën e veprimtarisë objektin e prokurimit, dhe ka statusin aktiv.

	Nëse dokumentacioni përkatës është i disponueshëm në formë elektronike, ju lutemi tregoni:
Adresën e ueb-it: [shkruajeni]
Autoritetin ose organin lëshues: [shkruajeni]
Lloji i dokumentit: [shkruajeni]

	Operatori ekonomik nuk është dënuar për ndonjë nga veprat penale të parashikuara në nenin 76/1 të LPP-së ose ka qenë i dënuar dhe ka kaluar një periudhë 5-vjeçare nga data e ekzekutimit të dënimit, nëse nuk është përcaktuar një periudhë tjetër nga gjykata, sipas parashikimeve të nenit 76 të LPP-së.
	Nëse dokumentacioni përkatës është i disponueshëm në formë elektronike, ju lutemi tregoni:
Adresën e ueb-it: [shkruajeni]
Autoritetin ose organin lëshues: [shkruajeni]
Lloji i dokumentit: [shkruajeni]

	Personi / personat në cilësinë e anëtarit të organit administrativ, drejtorit ose mbikëqyrësit, si aksionar ose si ortak, ka ose fuqi përfaqësuese, vendimmarrëse ose kontrolluese brenda operatorit ekonomik, si më poshtë:



etj.
nuk janë të dënuar me vendim gjyqësor të formës së prerë për ndonjë nga veprat penale të përcaktuara në nenin 76/1 të LPP-së ose kanë qenë i dënuar dhe ka kaluar një periudhë 5-vjeçare nga data e ekzekutimit të dënimit, nëse nuk është përcaktuar një periudhë tjetër nga gjykata, sipas parashikimeve të nenit 76 të LPP-.

	Nëse dokumentacioni përkatës është i disponueshëm në formë elektronike, ju lutemi tregoni:
Adresën e ueb-it: [shkruajeni]
Autoritetin ose organin lëshues: [shkruajeni]
Lloji i dokumentit: [shkruajeni]]

	Operatori ekonomik nuk është dënuar me vendim gjyqësor të formës së prerë për vepra që lidhen me veprimtarinë profesionale.
	Nëse dokumentacioni përkatës është i disponueshëm në formë elektronike, ju lutemi tregoni:
Adresën e ueb-it: [shkruajeni]
Autoritetin ose organin lëshues: [shkruajeni]
Lloji i dokumentit: [shkruajeni]

	Operatori ekonomik nuk është në proces falimentimi (statusi aktiv).
	Nëse dokumentacioni përkatës është i disponueshëm në formë elektronike, ju lutemi tregoni:
Adresën e ueb-it: [shkruajeni]
Autoritetin ose organin lëshues: [shkruajeni]
Lloji i dokumentit: [shkruajeni]

	Operatori Ekonomik ka paguar të gjitha detyrimet për taksat dhe kontributet e sigurimeve shoqërore, sipas legjislacionit në fuqi, ose ndodhet në një nga rastet e parashikuara në nenin 76/2 të LPP-së
	Nëse dokumentacioni përkatës është i disponueshëm në formë elektronike, ju lutemi tregoni:
Adresën e ueb-it: [shkruajeni]
Autoritetin ose organin lëshues: [shkruajeni]
Lloji i dokumentit: [shkruajeni]

	Operatori ekonomik ka paguar të gjitha detyrimet e energjisë elektrike, për të gjitha adresat e ushtrimit të aktivitetit, sipas legjislacionit përkatës në fuqi.
Ky informacion kërkohet për operatorët ekonomikë, të cilët operojnë në territorin e Republikës së Shqipërisë.
	Nëse dokumentacioni përkatës është i disponueshëm në formë elektronike, ju lutemi tregoni:
Adresën e ueb-it: [shkruajeni]
Autoritetin ose organin lëshues: [shkruajeni]
Lloji i dokumentit: [shkruajeni]

	Operatori ekonomik ushtron aktivitetin e tij në zbatimin e kërkesave ligjore në fuqi, përfshirë legjislacionin mjedisor, social dhe të punës.
	Nëse dokumentacioni përkatës është i disponueshëm në formë elektronike, ju lutemi tregoni:
Adresën e ueb-it: [shkruajeni]
Autoritetin ose organin lëshues: [shkruajeni]
Lloji i dokumentit: [shkruajeni]

	Operatori ekonomik nuk është në listën e operatorëve ekonomikë të ndaluar për të fituar kontrata publike në përputhje me nenin 78 të LPP-së.
Operatori ekonomik nuk ka në cilësinë e anëtarit të organit të administrimit, drejtues ose mbikëqyrës i atij, aksionar ose ortak, ose me kompetenca përfaqësuese, vendimmarrjeje ose kontrolluese brenda tij persona të cilët janë /kanë qenë në këtë cilësi në një operator ekonomik të përjashtuar nga e drejta për të përfituar fonde publike, me vendim të Agjencisë së Prokurimit Publik, gjatë kohës që ky vendim është në fuqi.

	Nëse dokumentacioni përkatës është i disponueshëm në formë elektronike, ju lutemi tregoni:
Adresën e ueb-it: [shkruajeni]
Autoritetin ose organin lëshues: [shkruajeni]
Lloji i dokumentit: [shkruajeni]




B: DEKLARATA
Për Dorëzimin e Ofertave të Pavarura
	Deklarata
	Përgjigje

	Në cilësinë e operatorit ekonomik, bëj këtë deklaratë në përputhje me nenin 1 të Ligjit Nr. 162/2020, datë 23.12.2020 "Për Prokurimin Publik", dhe në zbatim të Ligjit Nr. 9121/2003 "Për Mbrojtjen e Konkurrencës", dhe garantoj që deklaratat e mëposhtme janë të vërteta dhe të plota në çdo aspekt:
	________________________

	1. Kam lexuar dhe kuptuar përmbajtjen e kësaj deklarate;
	Po [   ]

	2. Kuptoj që oferta e paraqitur do të skualifikohet dhe / ose përjashtohet nga pjesëmarrja në prokurimin publik nëse kjo Deklaratë konstatohet se nuk është e plotë dhe / ose e pasaktë në të gjitha aspektet;
	Po [   ]

	3. Jam i autorizuar nga Ofertuesi për të nënshkruar këtë Deklaratë dhe për të paraqitur një Ofertë në emër të Ofertuesit;
	Po [   ]

	4. Çdo person, nënshkrimi i të cilit paraqitet në dokumentacionin e ofertës është i autorizuar nga ofertuesi për të përgatitur dhe për të nënshkruar ofertën në emër të ofertuesit;
	Po  [   ]

	5. Për efekt të kësaj deklarate dhe ofertës së paraqitur, unë e kuptoj se fjala "konkurrent" nënkupton çdo operator tjetër ekonomik, përveç Ofertuesit, pavarësisht nëse paraqitet si një bashkim i operatorëve ekonomikë ose jo, që:
a) paraqet një ofertë në përgjigje të Njoftimit të Kontratës të bërë nga Autoriteti Kontraktor;
b) është ofertues i mundshëm i cili, bazuar në kualifikimet, aftësitë ose përvojat e tij, mund të paraqesë një Ofertë në përgjigje të Njoftimit të Kontratës .
	Po [   ]

	6. Ofertuesi deklaron se e ka përgatitur ofertën e tij në mënyrë të pavarur, pa u konsultuar, komunikuar dhe pa pasur ndonjë marrëveshje ose dakord me ndonjë konkurrent tjetër;
	Po [   ]   Jo [   ]

	7. Ofertuesi deklaron se është konsultuar, ka komunikuar, ka lidhur marrëveshje me një ose më shumë konkurrentë në lidhje me këtë procedurë prokurimi. Ofertuesi deklaron se në dokumentet e bashkangjitura, detajet e kësaj oferte përfshijnë emrat e konkurrentëve, natyrën dhe arsyet e konsultimit, komunikimit, marrëveshjes ose angazhimit (në rast të një bashkimi të operatorëve ekonomikë ose nën-kontraktimit).
	Po [   ]   Jo [   ]

	8. Në veçanti, pa cenuar pikat 6 dhe 7 më lart, nuk ka pasur asnjë konsultim, komunikim, kontratë ose marrëveshje me ndonjë konkurrent në lidhje me :
a) çmimet;
b) metodat, faktorët ose formulat e përdorura për llogaritjen e çmimit;
c) qëllimin ose vendimin për të paraqitur një ofertë ose jo; ose
d) paraqitjen e një oferte që nuk plotëson specifikimet e kërkesës së ofertës.
	Po [   ]   Jo [   ]

	9. Për më tepër, nuk ka pasur asnjë konsultim, komunikim, marrëveshje ose kontratë me ndonjë konkurrent në lidhje me cilësinë, sasinë, specifikimet ose dërgesat specifike të mallrave ose shërbimeve në lidhje me prokurimin përkatës, përveç kur thuhet në pikën 7 më lart.
	Po [   ]   Jo [   ]

	10. Kushtet e ofertës nuk u janë bërë të ditura ose treguar ofertuesve të tjerë në asnjë mënyrë, qoftë para datës dhe orës së hapjes zyrtare të ofertave, shpalljes së ofertës fituese dhe nënshkrimit të kontratës, përveç nëse kërkohet nga ligji ose nëse thuhet specifikisht nën pikën 7 më lart.
	Po [   ]   Jo [   ]



	 






C: DEKLARATA
Mbi Konfliktin e Interesit
	Deklarata

	Në cilësinë e operatorit ekonomik, ne deklarojmë se jemi të vetëdijshëm për sa vijon:
Konflikti i interesit është një situatë e konfliktit midis detyrës publike dhe interesit privat të një zyrtari, në të cilën ai / ajo ka interesa private direkte ose indirekte që ndikojnë, ose që mund të ndikojë ose që duket se ndikojnë në kryerjen e padrejtë të detyrave dhe detyrimeve publike.
	Në përputhje me nenin 21, paragrafi 1, Ligji Nr. 9367, datë 07.04.2005, kategoritë e zyrtarëve siç parashikohen në Kapitullin III, Seksioni II, që janë absolutisht të ndaluara të përfitojnë drejtpërdrejt ose indirekt nga nënshkrimi i kontratave midis një pale dhe institucionit publik janë:
· Presidenti i Republikës, Kryeministri, Zëvendës Kryeministri, Ministrat, ose Zëvendësministrat, Deputetët, Gjyqtarët e Gjykatës Kushtetuese, Gjyqtarët e Gjykatës së Lartë, Kreu i Kontrollit të Lartë të Shtetit, Prokurori i Përgjithshëm, Gjyqtarët dhe Prokurorët në nivelin e Gjykatës së Shkallës së Parë dhe Gjykatës së Apelit, Avokati i Popullit, Anëtarët e Komisionit Qendror të Zgjedhjeve, Anëtarët e Këshillit të Lartë të Drejtësisë, Inspektori i Përgjithshëm i Inspektoratit të Lartë të Deklarimit dhe Kontrollit të Pasurive dhe Konfliktit të Interesit, Anëtarët e Enteve Rregullatore (Këshilli Mbikëqyrës i Bankës së Shqipërisë, përfshirë Guvernatorin dhe Zëvendësguvernatorin; konkurrenca; telekomunikacioni; energjia elektrike; furnizimi me ujë; sigurimi; bonot; autoritetet e medias), sekretarët e përgjithshëm të institucioneve qendrore si dhe çdo zyrtar publik në çdo institucion publik pozicioni i të cilit është i barabartë me atë të Drejtori i Përgjithshëm, drejtuesit e organeve të administratës publike që nuk janë pjesë e shërbimit civil.
Për nëpunësit civilë të nivelit të mesëm, sipas nenit 31 dhe zyrtarët sipas nenit 32 të kreut III, seksionit 2 të këtij ligji, ndalimi në paragrafin 1 të këtij neni, për shkak të interesave private të zyrtarit, siç përcaktohet këtu të zbatohet vetëm në rast të lidhjes së kontratave brenda fushës dhe territorit të institucionit dhe juridiksionit të institucionit, ku punon zyrtari. Ky ndalim do të zbatohet edhe kur pala në kontratë është një institucion varësie.
Kur zyrtari është kryetar bashkie ose nënkryetar i një bashkie ose komune, ose kryetar i një këshilli rajonal, anëtar i këshillit përkatës, ose një zyrtar i lartë i menaxhimit të një njësie të qeverisjes vendore, ndalimi për shkak të interesave private të zyrtarit, specifikuar këtu, do të zbatohet vetëm në rastin e lidhjes së kontratave, nëse ka, me bashkinë, komunën ose rajonin ku zyrtari ushtron një detyrë të tillë. Ky ndalim do të zbatohet gjithashtu kur pala në kontratë është një institucion publik në varësi të kësaj njësie (neni 21, paragrafi 2, Ligji Nr. 9367, datë 07.04.2005.
Ndalimet e parashikuara në nenin 21, paragrafët 1, 2 të Ligjit Nr. 9367, datë 07.04.2005, me përjashtimet përkatëse, do të zbatohen në të njëjtën masë edhe për personat e lidhur me zyrtarin, d.m.th. bashkëshortin, bashkëjetuesin, fëmijët madhorë e prindërit e zyrtarit dhe të bashkëshortit dhe bashkëjetuesit.


Unë jam në dijeni të kërkesave dhe ndalimeve të parashikuara në Ligjin Nr. 9367, datë 07.04.2005 "Për Parandalimin e Konfliktit të Interesit në Ushtrimin e Funksioneve Publike", të ndryshuar, dhe aktet nënligjore të miratuara në bazë të tij nga Inspektorati i Lartë i Deklarimi dhe Kontrolli i Pasurive, si dhe Ligji Nr. 162/2020, datë 23.12.2022 "Për Prokurimin Publik".
Në përputhje me to, unë deklaroj këtu se asnjë zyrtar publik, siç përcaktohet në Kapitullin III, Seksioni II të Ligjit Nr. 9367, datë 07.04.2005, dhe në këtë deklaratë, nuk ka ndonjë interes privat, direkt ose indirekt, me personin juridik që unë përfaqësoj këtu.


	[bookmark: _Hlk70373839]



D: DEKLARATA 
Për zbatimin e dispozitave ligjore në marrëdhëniet e punës
	Deklarata 
	Përgjigje

	Në cilësinë e operatorit ekonomik, deklaroj nën përgjegjësinë time të vetme se:
	

	1. Operatori ekonomik garanton mbrojtjen e së drejtës për punësim dhe profesion nga çdo formë e diskriminimit parashikuar nga legjislacioni i punës në fuqi.
	Po [   ]   Jo [   ]

	2. Operatori ekonomik ka kontratat përkatëse të punës me punonjësit e tij dhe garanton masa sigurie dhe shëndetësore për të gjithë dhe, në veçanti, për grupet në nevojë, bazuar në legjislacionin e punës në fuqi.
	Po [   ]   Jo [   ]

	3. Operatori ekonomik nuk ka ndonjë masë efektive ligjore të vendosur nga Inspektorati Shtetëror i Punës dhe Shërbimeve Sociale (ISHPSHSH). Në rastet kur janë identifikuar shkelje ligjore, operatori ekonomik ka marrë masat e nevojshme për adresimin e tyre brenda afateve të përcaktuara nga ISHPSHSH.
	Po [   ]   Jo [   ]
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Pjesa IIIV: Kriteret e Përzgjedhjes/Kualifikimit 
A: DEKLARATË
Në përputhje me specifikimet teknike dhe grafikun e realizimit të objektit të kontratës:
	Deklarata
	Përgjigje 

	Në cilësinë e operatorit ekonomik, ne deklarojmë se plotësojnë të gjitha specifikimet teknike, siç udhëzohet në dokumentet e tenderit, dhe këtë e provojmë përmes certifikatave dhe dokumenteve të paraqitura me këtë deklaratë (nëse kërkohet nga Autoriteti Kontraktor), dhe marrim përsipër të realizojmë objektin në përputhje me Listën e mallrave  dhe grafikun e lëvrimit të përcaktuar nga Autoriteti kontraktor.
	Po [   ]   Jo [   ]



	



B: DEKLARATË 
Për disponimin e punonjësve dhe makinerive të nevojshme (nëse kërkohen)
	Deklarata
	Përgjigje

	Në cilësinë e operatorit ekonomik, deklaroj nën përgjegjësinë time të vetme se:
Unë kam punonjësit e nevojshëm si dhe mjetet dhe makineritë për ekzekutimin e kontratës, siç përcaktohet në dokumentet e tenderit, dhe e vërtetoj këtë me dokumentacionin përkatës, të cilin do ta paraqes në kopje origjinale ose të noterizuar nëse fitoj, ose nëse më kërkohen sqarime nga autoriteti kontraktor.
	Punonjës
Po [   ]   Jo [   ]
Nëse, po, numri i punonjësve
Profili i punonjësve
Makineri e mjete
Po [   ]   Jo [   ]
Nëse, po, të listohen me të dhënat konkrete:




	[bookmark: _Hlk70376230]
Data e dorëzimit të deklaratës ________________  	     Vula_________________

Emri, Mbiemri, Firma ________________________



Ju lutemi sigurohuni që:
 -Secili pjesëmarrës i renditur në një bashkim operatorësh ekonomikë të paraqesë një Formular të veçantë të Vetëdeklarimit.

· Në rast se operatori ekonomik ofertues do të mbështetet në kapacitetet e subjekteve të tjera,  një Formular i veçantë i Vetëdeklarimit duhet të paraqitet edhe nga subjekti mbështetës.

· Në çdo rast, autoriteti kontraktor ka të drejtë të kryejë verifikimet e nevojshme për vërtetësinë të informacionit të deklaruar nga operatori ekonomik për sa më sipër.



Shtojca 5.
 FORMULARI I SPECIFIKIMEVE TEKNIKE
 
Përshkrimi i Specifikimeve Teknike të mallrave objekt i prokurimit, duhet të përshkruhen sa më saktë dhe plotësisht, për sa të jetë e mundur, duke krijuar kushte për konkurrencë të paanshme dhe të hapur midis të gjithë kandidatëve dhe ofertuesve. Specifikimet teknike, me përjashtim të rasteve plotësisht të justifikuara, duhet të hartohen në mënyrë të tillë që të marrin parasysh kriteret e aksesit për personat me aftësi të kufizuara ose projektimin për të gjithë përdoruesit, siç kërkohet nga ligji në fuqi.
SHËNIM: Në Specifikimet Teknike, nuk duhet të përshkruhet asnjë markë specifike prodhimi ose burim ose proces i veçantë, që karakterizon produktet ose shërbimet e ofruara nga një Operator specifik Ekonomik ose ndonjë markë tregtare, patentë, tip ose origjinë ose prodhim specifik, për të favorizuar ose eliminuar ndërmarrje ose produkte të caktuara. Një gjë e tillë lejohet vetëm në raste të jashtëzakonshme kur nuk ekziston një mënyrë e mjaftueshme, e saktë ose e kuptueshme për të përshkruar objektin e Kontratës. Referencat e tilla duhet të shoqërohen me fjalët "ose ekuivalent”. 
Skicimet, parametrat teknik etj:
Specifikimi i Materialeve:
Përshkrimi i kërkesave të zbatimit të shërbimeve në lidhje me to:
Titulli i projektit: “ERASMUS+, KA 2 “ENGINE”: “ENGineering curricula modernization in renewable eNergy in albania univeErsities”.

· Kërkohet furnizimi dhe vendosja e pajisjeve laboratorike me specifikimet teknike minimale të mëposhtme nga OE, i cili do të marrë përsipër instalimin, konfigurimin, vënien në punë nga persona të autorizuar për pajisjet e kerkuara.
· Garancia (skadenca) e mallrave do të jetë jo më pak se 1 vit. 
· OE duhet të marrë përsipër të kryejë shërbimin e transportit të mallrave të furnizuara adresën e njësisë së AK. 
· Specifikimet teknike minimale të nevojshme për tu plotësuar si më poshtë, janë hartuar në varësi të nevojave të punës mësimore dhe shkencore të fushës përkatëse:

· SPECIFIKIMET TEKNIKE 

1s. Specifikimet teknike te paisjeve
Laboraiori i trajnimit te teknologjive smart do te instalohet prane laboratorit te Analizes Dinamike pjese e Departametin e Sistemeve Elektrike te Fuqise ne Fakultetin e Inxhinierise Elektril‹e. Ky laborator do te sherbeje si nje ambient praktiko —didaktik per studentet dhe per zhvillimin praktikave, eksperimenteve per studime shkencore per studentet.
2.Kerkesa te pergjitheshme
Ky material percakton kushtet e pergjithshme teknike per blerjen dhe pranimin e paisjeve te laboratorit te trajnimit te teknologj:'ve smart. Produktet duhet te kontrollohet ne perputhje me Standartet IEC ose standarte te tjera. Ato duhet te kete markim CE.

3.Qellimi i Laboratori ï Teknologjive Smart
Laboratori i Trajnimit të Teknologjive të Rrjetit Smart kombinon një qasje të projektimit modular dhe marrjen dhe kontrollln e të dhënave të bazuara në kompjuter për të ofruar trajnime të pakrahasueshme në teknologjitë e rrjetit inteligjent. Sisteml duhet te përmbaje D.namometrin/Furnizimin me energji me katër kuadrantë, dhe Ndërfaqejen e Përvetësimit dhe Kontrollit të të Dhënave me pajisje periferike USB më të avancuara që përmirësojnë stumë pürvojën e të mësuarit të studentëve.








Ky laboratory i njeh studentët me bazat e prodhimit të energjisë në shtëpi nga burimet e r‹novueshme si era dhe rrezet e diellit. Ai mbulon si prodhimin e pavarur të energjisë në shtëpi, ashtu edhe prodhimin e energjisë në shtëpi të lidhur me rrjetin. Laboratori gjithashtu shpj.=gon dhe demonstron se si prodhimi i energjisë në shtëpi është një kontribues i





[image: ]
[image: ]rëndësishëm në zbatimin e një rrjeti inteligjent. Laboratori ndihmon studentët qe te vazhdojnë me temat te tjera qe ofron stenda e laboratorit që kanë të bëjnë me teknologjitë e rrjetit inteligjent si me poshte:
· Kompensatoret e fuqise reaktive statike (SVC)

· Kompennsatoret e fuqise reaktive statik me gjenerator slnkron (STATCOM)

· Sistemet e Transmetimit me Tension të Lartë DC (HVDC).

Ky laborator do i njohin studentët me bazat e sistemeve të transmetimit SVC, STATCOM dhe HVDC. Studentët mësojnë se SVC-të dhe STATCOIVl-të, të cilat janë shembuj të sistemeve fleksibël të transmetimit të rrymës (FACTS), mund të përdoren në lidhje me sistemet e transmetimit HVDC për të rritur në masë të madhe kontrollueshmërinë dhe aftësinë e transmetimit të energjisë së një rrjeti energjie dhe qe janë kështu mjete thelbësore për zbatimin e një rrjeti intelegjent. Ky laborator gjithashtu i lejojn studentët të eksperimentojnë me sistemet aktuale të transmetimit SVC, STATCOM dhe HVDC të zbatuara me modulet e elektronikës së fuqlsë.

4.Funksionet dhe kerkesat e laboratorit
Laborotari duhet te plotesoje kerkeat dhe funksionet e meposhteme
a).Laboratori duhet te japi parimet baze te disa teknologjive kryesore që lejojnë zbatimin e një rrjeti inteligjent. Këto teknologji përfshijnë prodhimin e energjisë në shtëpi, SVC, STATCOM dhe sistemet e transmetimit HVDC.
b).Te simuloje funksionet reale të kontrollit të zbatuara duke përdorur Ndërfaqen e Përvetësimit dhe Kontrollit të të Dhënave nëpërmjet softwareve dhe te lejojnë zbatimin e pajisjeve komplekse si SVC dhe STATCOM direkt në laborator.
c).Laboratori te jete shume fleksibel dhe te lejoje një mori zgjidhjesh të ndryshme tipesh laboratoresh të personalizuara.
ç).Laboratori duhet te jete i pajisur me manualet studentore dhe udhëzues instruktorësh me të gjithë teorinë e nevojshme për të kryer eksperimentet praktike.
d).Të gjitha stacionet e punës, modulet dhe komponentët janë të fortë dhe të mbrojtur nga dëmtimet elektrike për të siguruar një jetëgjatesi te madhe gjatë shërbimi në një mjedis kërkues sid është ky laborator.
e).Laboratori duhet te jete modular në pajisjet e tij ne menyre që te lejoje që një larmi e madhe punesh laboratoresh të kryhen duke përdorur një numër të vogël modulesh, pa dyfishim të panevojshëm të pajisjeve.
ë).Të gjithë komponentët elektrikë mund të ndërlidhen pa rrezik goditjeje elektrike dhe të gjitha pjesët me rryme të kabllove të lidhjes te jenë të fshehura dhe të izoluara.
f).Të gjitha simbolet elektrike që përfaqësojnë komponentët e përdorur në një pune laboratori duhet te jenë qartësisht të mbështjellura në panelin e përparmë të moduleve.
i).Laboratori duhet përfshije nje pajisje periferike me USB shumë të gjithanshme: Dinamometër me katër kuadrantë/Furnizim me energji elektrike. Ky modul përdoret si një emulator i paneleve diellore me një larmi të madhe parametrash të konfigurueshëm.
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[image: ]Ky modul duhet te ofroje akses në një larmi të madhe instrumentesh matëse të bazuara në kompjuter dhe përdoret për të kontrolluar pajisjet e ndryshme elektronike të energjisë të nevojshme për prodhimin e energjisë në shtëpi, si dhe për implantimin e SVC, STATCOM dhe HVDC. Të gjitha funksionet zbatohen nëpërmjet softuerit SPECIFIK.
a) Laboratori duhet te përmbaje gjithashtu katër module të eïektronikës se fuqise shumë të gjithanshme të kontrolluara duke përdorur Ndërfaqen e Përvetësimit dhe Kontrollit të të Dliüiiave:
· Reaktorët SVC/Kapacitoret me ndërprerje me tiristor, ky modul përdoret për të zbatuar TCR dhe TSC për funksionimin SVC.
· Konvertuesi i izoluar DC-në-DC, ky modul përdoret për të implementuar
një inverter të energjisë diellore/erë me topologji transformatori HF.
· Chopper/Inverter IGBT, ky modul përdoret për të zbatuar inverterin e energjisë diellore/erës për prodhimin e energjisë në shtëpi dhe ndreqësin/inverterin PWM trefazor për funksionimin STATCOM.
· Power Thyristors, ky modul përdoret për të zbatuar TCR dhe TSC për funksionimin SVC dhe konvertuesit e tiristorit për funksionimin HVDC.
5.Steda e Laboratorit te Teknologjive Smart
Stenda e laboratorit te Laboratori i Teknologjive Smart duhet te jete e pershtatshme per kryerjen e temave te meposhteme te laboratoreve:

l.	Simulimin e prodhimit te nje sistemi te prodhimit te enrrgjisë në shtëpi
2. Simulim i i lidïije se rije impiant1 prodhlml enrgj1e nga burTme te rinovueshme me nje lnverteri njëfazor i lidhur me rrjetin elektrik.
3. Simulimin e prodhlmi i energjisë nga burimi i rinovueshme i lidhur me rrjetin duke
përdorur një inverter të energjisë dlellore ose të erës pa konvertues DC-në-DC
4. Simulimin e prodhimi i energjisë nga burimi i rinovueshme i lidhur me rrjetin duke përdorur një inverter të energjisë diellore ose të erës me konvertues DC-në-DC
5. Ruajtja e energjisë në shkallë të gjerë: Një hap në zbatimin e rrjetit inteligjent
6. Rreguïlimi i tensionit dhe faktori i fuqisë së zhvendosjes (DPF) në urat trefazore të
tiristorlt
7. Simulim i Funksionimi Bazë i Sistemeve të Transmetimit HVDC
8. Simulim i Rregullimi i rrymës DC dhe kontrolli i fluksitsë fuqisë në sistemet e transmetimit HVDC
9. Simulim i Dështimi i Komutlmit në Urën e lnverterit
10. Simulim i Reduktimit te harmonlkave duke përdorur Konvertuesit 12-Pulse Thyristor
11. Simulimi I paisjve FACTS duke perdorur një kompensuesi statik var (SVC)
12. Simulimi I kompensatoreve te fuqise reaktive të linjave të transmetimit AC duke
përdorur një SVC
13. Simulimin e rregullimit dinamik te faktorit të fuqisë duke përdorur një SVC
14. Simulim i kompesimit te fuqise reaktive të linjave të transmetimit AC duke përdorur
një STATCOM
15. Simulim I rregullimit dinamik te faktorit të fuqisë duke përdorur një STATCOM
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Stenda e laboratorit duhet te perbehet nga paisjet dhe softwaret e meposhteme:Nr
Emertimi i Paisjeve
Njesia
Sasia
1
lnduktivitetet / Kapacitetet e Filtrimit
cope	
1
2
Filtri trefazor
cope
1
3
lnduktivitetet e Linjës
cope
_ 1
4
Reaktorët SVC / Kondensatorët e kontrolluar me Tiristor
cope	
1
5
Transformatori
cope
1
6
Transformatori trefazor
cope
1
7
Ndërfaqja e Rrjetit të Energjisë AC
cope
1
8
Paketa e Baterive me Acid Plumb
cope
1
9
Konvertues i izoluar DC-ne-DC
cope
1
10
IGBT Chopper/lnverter
cope
1
11
Tiristorët e fuqise
cope
2
12
Gjenerator / Kontrollues i Turbinave të Erës
cope
1
13
Bateri Acide me Plumb
cope
1
14
Moduli i Provës së Panelit Diellor
cope
1
15
Panel Diellor Silikon Monokristalor
cope
1
16
Seti i kabllove të Lidhjes Type 1	 	
cope
2
17
Seti i kabllove të Lidhjes Type 2	 	
copa
1
18
Ndërfaqja e blerjes dhe kontrollit të të dhënave (DACI
cope
1
19
Dinamometri/Furnizimi me energji elektrike me katër kuadrantë
cope
1
20
Paketa e software te kontrollit
set
1
2
Instructions Manuals


1
Home Energy Production (Workbook (Instructor))
cope
1
2
Home Energy Production (Workbook)
cope
1
3
Static Var Compensator (SVC) (Workbook)
cope
1
4
Static Var Compensator (SVC) (Workbook (Instructor))
cope
1
S
Static Synchronous Compensator (STATCOM) (Manual)
cope
1
6
Static Synchronous Compensator (STATCOM) (Workbook (Instructor))
cope
1
7
HVDC Transmission Systems (Workbook)
cope
1
8
HVDC Transmission Systems (Workbook (Instructor))
cope
1





































Me poshte po jepen speciflkimet teknike te paisjeve te stendes se laboratorit Nr.1 - Induktivitetet / Kapacitetet e Filtrimit

Moduli i Induktivitetet / Kapacitetet të Filtrimit duhet përbëhet nga dy filtra të vegantë: një filtër me frekuencë të ulët dhe një filtër me frekuencë të lartë. Filtri me frekuencë të ulët duhet te përbëhet nga një induktor dhe një kondensator i polarizuar, ndërsa filtri me frekuencë të lartë përbëhet duhet te perbehet nga dy induktorë dhe një kondensator jo të polarizuar. Komponentët e brendshëm elektrikë duhet te identifikohen në panelin e

[image: ]përparmë të modulit. Moduli duhet te jete i pajisur prizat per fisha 4 mm sigurojnë qasje në përbërësit e ndryshëm në modul. Me poshte jepen te dhenat teknike te ketij moduli.
Te dhenat Teknike
	Parameter
	Value

	Low Frequency Filter
	

	nductance
	to mH - 5 A 0-2 kHz

	Capacitor (Aluminium Electrolytic)
	210 OF - 450 V

	High Frequency Filter	
	

	nductance (2)
	Each dual inductor:   8 mH - 2.5 A - 0-20 kHs
(connected in series) or 2 mH - 5 A - 0-20 kHz (connected in parallel)

	Capacitor (Metallized Polypropylene)
	5 pF - 400 V

	Supplementary Capacitor (Met. Prop.)
	1.5 OF - 400 V

	Dimensions (H x W x D) (optional)
	154 x 287 x 440 mm (6.1 x 11.3 x 17.3 in)




Nr.2 — Filtri trefazor

Moduli i Filtrave trefazorë duhet te përbëhet nga tre induktivitete dhe katër kapacitete. Tetë prlze tip fish duhet të jenë në panelin e përparmë të modulit qe te sigurojnë qasje në filtrin trefazor. Moduli do përdoret për të filtruar sinjalet trefazore në aplikimet elektronike të energjisë. Me poshte jepen te dhenat teknike te ketij moduli.
Te dhenat Teknike

	Parameter lnductors
	Value

	Number
	3

	Ratings
	2 mH — 5 A — 0-20 kHz

	Capacitors
	

	Number
	4

	Type
	Metallized polypropylene

	Ratings	
	5 OF —400 V

	Dimensions (H x W x D) (optional)	
	154 x 287 x 440 mm (6.1 x 11.3 x 17.3 in)





Nr.3 - lnduktivitetet e Linjës

Moduli î Induktiviteteve të Linjës duhet te përbëhet nga tre induktivitete të veçantë që do të lidhen në seri në një qark trefazor. Gjashtë priza per fisha sigurojnë qasje individuale në secilin induktor. Induktorët e linjës përdoren për të kufizuar shkallën e ndryshimit të rrymave të linjës në sistemet e energjisë trefazore. Me poshte jepen te dhenat teknike te ketij moduli.



Te dhenat Teknike
	Parameter
	Value

	Dimensions (H x W x D) (optional)
	154 x 287 x 440 mm (6.1 x 11.3 x 17.3 in)	 	

	nductors
	

	Number
	3

	Ratings
	25 mH — 1.5 A —50/60 Hz



Nr.4 -Reaktorët SVC / Kondensatorët e kontrolluar me Tiristor

Moduli SVC Reaktorë / Kondensatorë të kontrolluar nga Tiristori duhet te përbëhet nga një grup prej tre induktivitete identikë për të realizuar reaktorë të kontrolluar nga tiristori (TCR) duke përdorur Tiristorët e Fuqisë. Moduli duhet të përmbajë dy grupe të tre kondensatore identikë me një rele statike për secilin kondensator për të zbatuar dy kondensatorë të ndërruar nga tiristori (TSCs). Në panelin e përparmë të modulit duhen njëmbëdhjetë priza fisha për të siguruar qasje në TCRs dhe TSCs. Moduli gjithashtu duhet të përfshijë dy hyrje dixhitale (TTL) për të kontrolluar TSC-të duke lejuar një ndërfaqe nga Data Acquisition and Control Interface. Me poshte jepen te dhenat teknike te ketij moduli
Te dhenat Teknike
	Parameter SVC Reactors
	Value

	Quantity
	3

	mpedance
	1700 Ct

	Ratings
	220 V - 50 Hz	 	

	Reactive Power
	28.S var

	SVC Thyristor-Switched Capacitors
	

	Quantity
	6

	Impedance
	2200 CI

	Ratings
	220 V - 50 Hz	 	

	Reactive Power
	22 var

	Switching Control Inputs
	0/3.5 V (9 mA) and 0/5 V (15 mA)

	Dimensions (H x W x D) (optional)
	154 x 287 x 440 mm (6.1 x 11.3 x 17.3 in)




Nr.5 -Transformatori

Transformatori përbëhet nga një transformator fuqie i mbyllur në një modul. Të dy anët parësore dhe dytësore të Transformatorit duhet të bëhen nga dy peshtjella të veçanta identike. Folete e fishave në panelin e përparmë të modulit duhet të sigurojnë qasje në secilën mbështjellje, duke lejuar lidhjen në një shumëllojshmëri konfigurimesh. Transformatori duhet të ketë një raport spirash 1: 5, kur merret parasysh tërësia e mbështjelljeve të tij parësore dhe dytësore. Pershtjella e transformatorit duhet të jetë e polarîzuar dhe polariteti i secilës mbështjellje duhet të tregohet nga një pikë e vogël në panelin e përparmë të modulit. Një dalje termistori lejon monitorîmin e temperaturës së
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[image: ]transformatorit për të parandaluar mbinxehjen. Me poshte jepen te dhenat teknike te ketij moduli
Te dhenat Teknike
	Parameter
	Value

	Nominal Power
	240 VA

	Primary Rating (2 windings)
	24 VAC— 5 A for each winding

	Secondary Rating (2 windings)
	120 V ac — 1 A for each winding

	Protection
	10 k0 thermistor, type 2

	Dimensions (H x W x D) (optîonal)
	154 x 287 x 440 mm (6.1 x 11.3 x 16.1 in)




Nr.6 -Transformatori trefazor

Transformatori trefazor duhet te jete një modul trefazor, i përbërë nga një bërthamë e vetme magnetike me tre peshtjella. Përdoret për të rregulluar tensionin e rrjetit të energjisë elektrike në një vlerë më të përshtatshme për aplikime të caktuara elektronike të energjisë. Për shembull, Transformatori trefazor përdoret për të përshtatur vlerën e tensionit trefazor të rrjetit të rrymës elektrike me vlerën e tensionit të bornat DC në radrizes / invertorë trefazorë PWM. Dymbëdhjetë fole fisha në panelin e përparmë të modulit sigurojnë qasje individuale në secilën fazë të transformatorit të energjisë, duke lejuar lidhjen në i‹onfigurimin yll ose trekendesh. Me poshte jepen te dhenat teknike te ketij moduli
Te dhenat Teknike
	Parameter
	Value

	Rating (Each Phase Winding)
	

	Primary Voltage
	220 V

	Secondary Voltage
	83 V

	Power
	200 VA
0.9 A

	Primary Current
	

	Dimensions (H x W x D) (optional)
	154 x 287 x 440 mm (6.1 x 11.3 x 17.3 in)




Nr.7 -Ndërfaqja e Rrjetit të Energjisë AC

Ndërfaqja e Rrjetit të Energjisë AC duhet te përdoret për të ndërlidhur rrjetin e energjisë AC me module të tjera. Duhet te përbëhet nga një seksion i hyrjes së energjisë elektrike që përfshin një hyrje të kordonit të energjisë C14 me priza sigurie të kodifikuara me ngjyra 4 mm për çdo terminal (faze, neuter dhe tokë). Secila faze duhet te jete e mbrojtur nga siguresat midis hyrjes dhe prizave të sigurisë. Moduli gjithashtu duhet te përbëhet nga një seksion AC Power Outlet që përfshin një prizë standarde të rrymës (ne varesi te vendit) me
\idhje direkte me prizat e sigurisë. Nderfawja duhet te kete një rele statike për shkyçjen e rrjetit dhe një induktor filtrimi përfshihen gjithashtu në model për të kompletuar ndërfaqen me rrjetin AC.
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Të gjîthë pjeset e ndërfaqes së rrjetit të rrymës alternative duhet të jenë përbërës industrialë dhe të montohen në modul për të lejuar inspektimin vizual. Këto pjese duhet të kene mbrojtje nga mbingarkesa ose lidhe të shkurtër nga celsa termo-magnetikë. Komponentët duhet të përfundojnë në pllakën e përparme të modulit me perclelles me ngjyra 4 mm te sigurt të koduara dhe të identifikohen nga simbolet skematike, numëri i kodit te terminalit dhe parametrat elektrike. Me poshte jepen te dhenat teknike te ketij moduli.
Te dhenat Teknike
	Parameter
	Value

	AC Power Inlet
	

	Rating
	220 V - 1.5 A - 50 Hz

	Type
	C14 connector
	 	
	

	Circuit Breaker
	1 A

	AC Power Outlet
	

	Rating
	220 V - 4 A - 50 Hz
	 	
	

	Type	
	CEE 7-7 (type E)
	 	
	 	

	Solid-State Relay
	

	Coil hating
	3 to 32 V dc - 15 mA

	Contact Rating	
	24 to 240 V - 8 A - 50 Hz    	

	Filtering Inductor
	2 mH 5 A 0 to 20 I‹Hz

	Dimensions (H x W x D) (optional)
	154 x 287 x 440 mm (6.1 x 11.3 x 17.3 in)




Nr.8 - Paketa e Baterive me Acid Plumb

Paketa e Baterisë me Acid Plumb duhet te jete një modul me katër bateri me acid plumb 12 V të lidhur në seri. Paketa e Baterisë me Acid Plumbi duhet te siguroje një tension fiks DC prej 48 V, i disponueshëm në dy foie sigurie të koduara me ngjyra në panelin e përparmë të modulit. Tre pika të testimit të tensionit të baterisë duhet te lejojnë matjen e tensionit të siguruar nga secila prej katër baterive 12 V. Një terminal paralel i hyrjes i karikimit lejon ngarkimin e disa paketave te Baterive Acid plumbi të lidhura paralelisht në të njëjtën kohë. Paketa e Baterive me Acid plumbi duhet të jete e mbrojtur nga mbitensioni dhe lidhjet e shkurtër. Paketa e Baterisë me Acid Plumbi mund të përdoret si një burim energjie 48 V DC, dhe në aplikimet e prodhimit dhe ruajtjes së energjisë të zbatuara me Pajisjet e Trajnimit të Energjisë Elektrike. Me poshte jepen te dhenat teknike te ketij moduli.
Te dhenat Teknike
	Parameter
	Value

	Battery Pack
	

	Type
	4 valve-regulated lead-acid batteries

	Voltage
	48 V (12 V for each battery)

	Capacity
	9 Ah

	Maximum Charge Current
	2.7 A



	Maximum Discharge Current
	7 A

	Parallel Charging Input
	58 V maximum

	Overcurrent Protection
	

	Battery Pack Fuse
	10 A

	Test Point Limiting Resistors (3)
	1 kCt

	Dimensions (H x W x D) (optional)	
	154 x 287
	x 440 mm (6.1 x 11.3 x 17.3 in)
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Nr.9-Konvertues i izoluar DC-ne-DC

Konverteri i izoluar DC-në-DC duhet të përdoret për të shndërruar një burim DC të tensionit të ulët, siç është Battery Pack, në një dalje DC të tensionit të lartë të përshtatshëm për shndërrim në Ac. Ky lloj konvertuesi push-pull) të gjendet në shumicën e burimeve te energjise dhe inverterëve komercialë. Konvertuesi i izoluar DC-në-DC duhet te përbëhet kryesisht nga dy MOSFET të fuqisë dhe komanduesit përkatës te tyre, një transformator energjie me frekuencë të lanë dhe një urë diodë e plotë në anën e daljes. MOSFET mund të kontrollohen duke përdorur një kontrollues të jashtëm ose daljet dixhitale të Ndërfaqes Data Acquisition and Control Interface. Komponentët e brendshëm elektrikë duhet të identifikohen në panelin e përparmë të modulit me simbole dhe të përfundojnë me 4 mm fisha sigurie ne kapak. Me poshte jepen te dhenat teknike te ketij moduli.
Te dhenat Teknike
	. arameter
	Value

	Input
	

	Rating
	285 W - 40-55 V dc

	Circuit Breaker
	7 A

	Output Rating
	250 W - 300-440 V dc

	Switching Control Inputs
	

	Quantity
	2

	Signal Level
	0-5 V (TTL compatible)

	Nominal Frequency
	36 kHz

	Maximum Duty Cycle per signal
	45 %

	Dimensions (H x W x D) (optional)
	154 x 287 x 440 mm (6.1 x 11.3 x 17.3 in)




Nr.10 - IGBT Chopper/lnverter

Moduli IGBT Chopper/Inverter duhet te përbëhet nga shtatë transistorë bipolarë të izoluar (IGBT). Gjashtë IGBT duhet të përdoren për të kontrolluar invertorët. Këto IGBT duhet të mbrohen nga një sërë kushtesh jonormale të funksionimit, të tilla si qarqe të shkurtra, mbitension, mbingarkesë dhe mbinxehje. IGBT e shtatë dhe një rezistencë dumping duhet te lejojnë shpërndarje të qetë të energjisë së tepërt në qarkun DC. Qarku i hapjes mund të aktivizohet përmes përdorimit të një gelësl ndërrues në panelin e përparmë. Moduli i kontrollit të ndërrimit të modulit duhet te lejoje sinjalet e pulsit 0/5 V ose nga Ndërfaqja e Marrjes dhe Kontrollit të të Dhënave, Njësia e Kontrollit Chopper/Inverter, ose §do njësi



kontrolli 0/5 V të pajtueshme, të aplikohen në qarqet e portave të IGBT -ve. Sinjalet futen në modulin IGBT Chopper / Inverter përmes një lidhësi nëntë pinësh.
Gjashtë fole fisha miniaturë duhet të përdoren si pika prove për të monitoruar sinjalet e pulsit duke përdorur një oshilloskop. Këto priza mund të përdoren gjithashtu për të injektuar sinjale pulsi 0/5 V nga një njësl kontrolli alternativ, si dhe për të frenuar §do qark portash. Moduli IGBT Chopper/Inverter gjithashtu duhet të përfshijë një dalje sinkronlzimi për të shkaktuar një oshiloskop kur vëzhgoni sinjalet e kontrollit të kalimit, si dhe një input të §aktivizuar të kontrollit të kalimit që lejon të fiken të gjashtë IGBT -të në seksionin e helikopterit/inverterit. Me poshte jepen te dhenat teknike te ketij moduli.
Te dhenat Teknike
	Parameter
	Value

	DC Bus
	

	Maximum Voltage
	770V

	Maximum Current
	6A

	Filtering Capacitor
	450pF

	Protections
	

	DC Bus Overvoltage
	810 V

	DC Bus Circuit Breaker
	6 A

	GBT Electronic Overcurrent
	12 A

	GBT Overheat
	About 70°C

	Dumping Circuit
	

	Voltage Threshold
	660 V

	Resistor
	250 0, 100 W

	Switching Control Signals
	

	level
	0/5 V

	Frequency Range
	0-20 kHz

	Minimum Dead Time
	700 ns

	Power Requirements
	24 V, 0.16 A, 50/60 Hz

	Accessories
	24 V power cable (1), 2 mm banana plug test leads (2)

	Dimensions (H x W x D) (optional)
	154 x 287 x 410 mm (6.1 x 11.3 x 16.1 in)



Nr.11 -Tiristorät e fuqise

Moduli Power Thyristors duhet te përbëhet nga gjashtë tiristorë të fuqisë (SCR). §do tiristor individual duhet të mbrohet nga rrymat e tepërta dhe qarqet e shkurtra. Të gjitha anodat dhe katodat e tiristorëve duhet të përfundojnë në panelin e përparmë nga fole me fisha sigurie të koduara me ngjyra, 4 mm. Për të zvogëluar numrin e lidhjeve të jashtme, konfigurimet më tipike të tiristorit mund të arrihen përmes përdorimit të dy ndërprerësve në panelin e përparmë.
Njä seksion kontrolli i qitjes lejon qö gjashtä sinjale pulsi 0-5 V ose nga Ndörfaqja e Marrjes dhe Kontrollit U U Dhänave, Njäsia e hapjes se tiristorit, njäsia e kontrollit 0-5 V, te
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[image: ]aplikohen në qarqet e portes së tiristorëve. Sinjalet futen në modulin Power Thyristors përmes një lidhësi nëntë-pin.
Gjashtë fole fisha miniaturë në këtë seksion përdoren si pika prove për të monitoruar sinjalet e kontrollit të shkrepjes duke përdorur një oshilloskop. Ato gjithashtu mund të përdoren për të injektuar sinjale puïsi 0-5 V nga ntë n|ësi alternative e qitjes, si dhe për të frenuar çdo qark portash. Moduli Power Thyristors përfshin gjithashtu një dalje sinkronizimi për të shkaktuar një oshiloskop kur vëzhgonî sinjalet e kontrollit të qitjes, si dhe një çaktivizim të hyrjes së kontrollit të zjarrit që parandalon të gjashtin tiristorët e fuqisë të ndizen. Me poshte jepen te dhenat teknike te ketij moduli
Te dhenat Teknike
	Parameter
	Value

	Peak Inverse Voltage
	1200 V

	Maximum Current
	1 A

	Gate Control Signals
	0-S V Pulses (TTL compatible)

	Dimensions (H x W x D) (optional)
	154 x 287 x 440 mm (6.1 x 11.3 x 17.3 in)




Nr.12 -Gjenerator / Kontrollues i Turbinave të Erës

Gjeneratori / Kontrolluesi i Turbinave me Erë duhet te përbëhet nga gjeneratori dhe kontrolluesi i një turbine me erë aktuale në shkallë të vogël, e montuar në një modul. Moduli gjithashtu duhet te përfshije nje përbërës ndihmës (një ndreqës diodë trefazor dhe një grup prej tre rezlstencash të fuqisë) që mund të përdoren për të aplikuar një ngarkesë elektrike të ndryshueshme në gjenerator. Duhet te pajiset me folet e fishave të sigurisë 4 mm të koduara me ngjyra të montuara në panelin e përparmë të modulit sigurojnë qasje në mbështjelljet e gjeneratorit, hyrjen dhe daljen e kontrolluesit, ndreqësin e diodës dhe rezistorët e fuqisë.
Gjeneratori në Gjeneratorin/Kontrolluesin e Turbinës së Erës duhet të jetë një gjenerator sinkron me magnet të përhershëm trefazor. Kontrolluesi duhet të jetë një pajisje elektronike e fuqisë që konverion fuqinë trefazore të prodhuar nga gjeneratori në fuqi DC dhe siguron që gjeneratori të prodhojë sasinë maksimale të energjisë të mundshme në gdo shpejtësi të erës brenda intervalit të funksionimit.
Kontrolluesi gjithashtu kryen rregullimin e tensionit për të mbajtur një dalje konstante të tensionit DC dhe parandalon mbingarkimin e baterisë së përdorur për të ruajtur energjinë elektrike të prodhuar nga gjeneratori i turbinave me erë. Një çelës kontrolli në panelin e përparmë të modulit lejon që të rregullohet tensioni maksimal i ngarkimit. Një LED në panelin e përparmë të modulit duhet të tregojë statusin (ngarkimi normal i baterisë, rregullimi i tensionit, etj.) Të kontrolluesit. Karikimi i baterisë mund të ndalet në çdo kohë përmes një çelësi në panelin e përparmë. Me poshte jepen te dhenat teknike te ketij moduli.



Te dhenat Teknike
	Parameter
	Value

	Wind Turbine Type	
Controller Output
	
	

	
	Direct-drive, fixed-pitch three blade rotor

	Power
	
	200 W at a wind speed of 12.5 m/s (28 mph)

	Charge Voltage Setpoint Range
	54.4-68.0 V

	Recommended Battery Pack Voltage
	48 V	 	

	Diode Rectifier
	600 V —6 A

	Power Resisto rs
	

	Ratings
	15 D— 100 W (each resistor)

	Quantity
	3

	Dimensions (H x W x D) (optional)
	308 x 291 x 440 mm (2.1 x 11.5 x 17.3 in)



Nr.13 -Bateri Acide me Plumb

Moduli i Baterive me Plumb Acid duhet te përbëhet nga dy bateri 12V të rregulluara me valvula, me acid plumbi (VRLA). Këto bateri janë pjesë e Programit të Trajnimit të Teknologjisë së Energjisë Elektrike dhe përdoren për të studiuar karakteristikat e baterisë me acid plumbi, si dhe ruajtjen e energjisë elektrike në aplikime të ndryshme, të tilla si prodhimi i energjisë diellore dhe energjisë së erës. Ato mund të ngarkohen lehtësisht duke përdorur Dinamometrin Katër Kuadrant/Furnizimin me energji elektrike. Bateritë mund të lidhen në seri ose paralele. Lidhja me bateritë bëhet përmes prizave të fishave të sigurisë +. mm të montuara në panelin e përparmë të modulit. Këto priza përdoren kur sasi të mëdha të energjisë furnizohen me bateri ose tërhiqen nga bateritë. Një palë priza miniature (2 mm) fisha të montuara në panelin e përparmë të modulit siguron qasje në njërën nga dy bateritë nëpërmjet një sigurese me kapacitet të ulët të rivendosjes automatike. Këto priza mlniaturë përdoren për të lidhur baterinë ose me Panelin Testues të Panelit Diellor, ose me Panelin Diellor, kur kryen ushtrime laboratorike që kanë të bëjnë me ruajtjen e energjisë elektrike të prodhuar nga energjia diellore. Me poshte jepen te dhenat teknike te ketij moduli.

Te dhenat Teknike
	Parameter	 	    	
	Value	 	

	Batteries
	

	Quantity
	2

	Type
	Valve-regulated lead-acid

	Voltage
	12 V

	Capacity
	2.3 Ah

	Maximum Charge Current
	0.69 A

	Maximum Discharge Current
	5A

	Auto-Reset Protective Fuse
	

	Battery
	5 A (hold current), 10 A (trip current)

	Test Point
	0.1 A (hold current), 0.2 A (trip current)

	Dimensions (H x W x D) (optional)
	154 x 287 x 440 mm (6.1 x 11.3 x 17.3 in)



[image: ]Nr.14 -Moduli i Provës së Panelit Diellor

Paneli diellor i provës është modul në të cilin një panel diellor, mund të instalohet për të kryer një larmi të gjerë të testeve dhe eksperimenteve. Një Ilambë e fuqishme halogjene do përdoret për të ndri§uar panelin diellor në provë. Distanca midis llambës halogjene dhe panelit diellor duhet te kete mundesi të ndryshohet për të rregulluar rrezatimin. Panei duhet te jete I pajisur me një sistem ventilimi për të mbajtur panelin diellor në temperaturën e dhomës pranë dhe për të studiuar efektet e temperaturës. Llamba halogjene dhe sistemi i ventilimit duhet të ndizen dhe fiken përmes gelsave të montuar në panelin e përparmë të stolit të provës. Llambat pilot në panelin e përparmë tregojnë statusin (ndezur ose fikur) të llambës halogjene dhe sistemit të ventilimit. Pankina e Plotësimit të Panelit Diellor mundësohet nga një prizë muri standarde.
Paneli duhte te jete i pajisur me një potenciometër dhe një sërë diodash duhet të përfshihen në Panelin e Provës së Panelit Diellor. Potenciometri përdoret për të aplikuar një ngarkesë elektrike të ndryshueshme në daljen e panelit diellor nën provë. Diodat mund të lidhen me panelin diellor për të shërbyer ose si diodë bypass o!›e si diodë bllokuese. Qasja në potenciometër dhe dioda bëhet përmes prizave të fishave në miniaturë (2 mm) të montuara në panelin e përparmë të stolit të provës. Katër priza të tjera miniature me fisha në panelin e përparmë të stolit të provës sigurojnë qasje të drejtpërdrejtë në terminalet dalëse të panelit diellor për t’i bërë lidhjet më të lehta. Një grup lidhësish të ndërprerë me priza miniature të fishave sigurohet me Panelin Testues të Panelit Diellor. Me poshte jepen te dhenat teknike te ketij moduli.
Te dhenat Teknike
	Parameter
	Value

	Power Requirements
	
1.5 A

	Current
	

	Service Installation
	Standard single-phase outlet

	Halogen Lamp
	

	Power
	TBE

	Ventilation System
	

	Flow Rate
	TBE

	Potentiometer
	Single Turn — 500 0 —2 W

	Diodes	
	

	Quantity
	3

	Peak Inverse Voltage
	1000 Y

	Maximum Current
	1 A

	Dimensions (H x W x D) (optional)
	308 x 291 x 440 mm (2.1 x 11.5 x 17.3 in)



Nr.15 -Panel Diellor Silikon Monokristalor
Paneli Diellor Silikon Monokristalor duhet te përbëhet nga dy module të pavarura fotovoltaike (PV) të montuara në një shasi metalike të zakonshme që mund të instalohen në
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Panelin Testues të Panelit Diellor, kur kryeni ushtrime në ambiente të mbyllura, ose në një trekëmbësh kur kryeni ushtrime jashtë. Të dy modulet PV duhet te janë bërë nga qeliza silikoni monokristal me cilësi të lartë dhe mbrohen nga një shtresë epoksi qelqi të qartë. Qa.sja e pavar\Ir në claljen e secilit modul PV rJuhet të sigurohet përmes një palë priza miniature (2 mm) fisha të montuara në shasinë e panelit diellor për të lejuar Ildhjen serike ose paralele të moduleve PV. Një konektor me shumë kunja në shasinë e panelit diellor lejon lidhjen e daljeve të modulit PV me katër fole miniaturë fisha në panelin e përparmë të Panelit të Provës së Panelit Diellor për të lejuar lidhjen e modulit PV nga jashtë stacionit të punës. Një termometër dixhital duhet i bashkangjitur në shasinë e panelit diellor ku te lejoje të monitoroni temperaturën e moduleve PV. Një dritare transparente në panelin e përparmë të Panelit Testues të Panelit Diellor lejon monitorimln e temperaturës edhe kur paneli diellor është i instaluar në stolin e provës.
Paneli Diellor Silik Monokristalor përfshin një potenciometër dhe një sërë diodash. Potenciometri përdoret për të apllkuar një ngarkesë elektrike të ndryshueshme në daljen e panelit diellor. Diodat mund të lidhen me panelin diellor për të shërbyer ose si diodë bypass ose si diodë bllokuese. Hyrja në potenciometrin dhe diodat bëhet përmes foleve të fishas në miniaturë (2 mm) të montuara në shasinë e panelit diellor. Me poshte jepen te dhenat teknike te ketij moduli. Me poshte jepen te dhenat teknike te ketij moduli.
Te dhenat Teknike
	Parameter
	Value

	PV Module
	

	Quantity
	2

	Type
	Monocrystalline Silicon

	Number of Cells
	18

	Open-Circuit Voltage (VOC)	
	9 V @ STC

	Short-Circuit Current (ISC)
	100 mA (WSTC

	Potentiometer
	Single Turn - 500 0 - 2 W

	Diodes
	

	Quantity	 	
	3

	Peak Inverse Voltage
	1000 V

	Maximum Current
	1 A

	Thermometer
	

	Range
	-50°C to +70°C (-58°F to +158°F)

	Resolution   	
	*0.1° from -19.9° to +199.9°, otherwise 1°

	Accuracy	 	
	11°C from -30°C to +70°C (U.8°F from -22°F to +158°F)

	Battery Voltage	
	1.5 V

	Battery Type	
	A76 (LR44, G13) size or equivalent, 1 required

	Angular Markers	 	
	

	Range
	65°

	Interval
	5°

	Dimensions (H x W x D) (optional)
	240 x 237 x 58 mm (9.4 x 9.3 x 2.3 in)
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[image: ]Nr.16 - Seti i kabllove të Lidhjes

Ky Paketimi i kabllove të Lidhjes përbëhet nga fisha ekstra-fleksibël të përfunduar me pirgje fisha sigurie 4 mm. Përveg kësaj, kompleti përfshin pirgimin e prizave të prizës së fishas prej 2 mm me të njëjtën gjatësl dhe ngjyrë. Me poshte jepen te dhenat teknike te ketij moduli.
Te dhenat Teknike
	Parameter
	Value

	4 mm Safety Banana Plug Leads Type 1
	

	Cross Section
	lmm ’

	Rated Current
	19 A

	Rated Voltage
	600 V, CATII

	Quantities
	4 mm Safety Banana Plug Leads

	Yellow, 30 cm (12 in)
	20

	Red, 60 cm (24 in)
	10

	Blue, 90 cm (36 in)
	4

	2 mm Safety Banana Plug Leads Type 2
	

	Characteristics
	2 mm Safety B‹inana Plug Leads

	Cross Section
	0.5 mm’

	Rated Current
	10 A

	Rated Voltage	
	30 V ac / 60 V dc

	Quantities
	2 mm Safety Banana Plug Leads

	fellow, 30 cm (12 in)
	14

	Red, 60 cm (24 in)
	8

	Blue, 90 cm (36 in)
	4




Nr.17 - Ndërfaqja e mblerjes dhe kontrollit të të dhënave (DACI)

Ndërfaqja e Blerjes dhe Kontrollit të të Dhënave (DACI) është një periferik USB i gjithanshëm që përdoret për matjen, vëzhgimin, analizimin dhe kontrollimin e parametrave elektrikë dhe mekanîkë në sistemet e energjisë elektrike dhe qarqet elektronike të energjisë. Për këto qëllime, një grup instrumentesh të bazuar në kompjuter, si dhe një larmi funksionesh kontrollî duhet të jenë në dispozicion për DACI. Këto instrumente dhe funksionet e kontrollit arrihen përmes softuerit. Softueri, si dhe të gjitha azhurnimet në dispozicion, i cili duhet të jetë falas dhe të shkarkohet në çdo kohë.
Së bashku, DACI dhe softueri duhet të lejojnë trajnime në fusha të ndryshme si teknologjla e energjisë elektrike, makinat ac/dc, energjia e rinovueshme, linjat e transmetimit dhe elektronika të energjisë duke përdorur instrumente matëse moderne dhe të gjithanshme dhe funkslone kontrolli, si dhe të ofrojë mundësinë për të përdorur ndërfaqet e para- ndërtuara SCADA për disa apllkaclone për të lehtësuar pamjen dhe kuptimin e procesit që po ndodh.
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DACI duhet të përdoret në lidhje me grupet e funksioneve të veganta të kontrollit për t'u aktivizuar nga DACI. DACI duhet të përfshijë grupet e mëposhtme të funksioneve të aktivizuara:
a. Funksioni i lnstrumentimit me Bazë Kompjuterike (Dritarja e Matjes dhe Tabela e të Dhënave, Osciloskopi, Analizues Fazor, Analizues Harmonik)
b. Seti i Funksionit të Kontrollit të Thiristorit
c. Seti i funksionit të kontrollit të prodhimit të energjisë në shtëpi
d. Seti i Funksionit të Kontrollit të Sistemit të Transmisionit HVDC
e. Seti i funksionit të kontrollit SVC
f. Seti i funksionit të kontrollit STATCOM
g. Pajisjet shtesë që kërkohen për të kryer ushtrimet
a. Kompleti i Funksionit të lnstrumentimit të Bazuar në Kompjuter

Seti i funksionit të instrumenteve të bazuar në kompjuter, përfshin instrumentet e mëposhtëm të bazuar në kompjuter:
· Matja
· Tabela dhe grafiku i të dhënave
· Analizuesi fazor i osciloskopit Analizues harmonik
· Seti i funksionit të kontrollit tiristor
· Fillues i drejtpërdrejtë
· Fillues i butë
Kompleti i Funksionit të Kontrollit Tiristor mundëson që pajisjet e mëposhtme të bazuara në Tiristor të implementohen duke përdorur Ndërfaqen e Blerjes dhe Kontrollit të të Dhënave dhe Tiristorëve të Fuqisë:
· Ndreqës Thyristor me një Fazë Gjysmë-Vale
· Ura njëfazore e Tiristorit
· Ura Trefazore e Tiristorit
· Ura Trefazore Thyristor me reagime
· Stafetë e gjendjes së ngurtë
· Kontrolli i energjisë elektrike me një fazë tiristori
· Thyristor Trefazor i Kontrollit të Fuqisë AC
· Seti i funksionit të kontrollit të prodhimit të energjisë në shtëpi

Seti i Funksionit të Kontrollit të Prodhimit të Energjisë në Shtëpi mundëson që pajisjet e mëposhtme të nevojshme për prodhimin e energjisë në shtëpi të zbatohen duke përdorur Ndërfaqen e Marrjes dhe Kontrollit të të Dhënave, IGBT Chopper/Inverter, dhe Konvertuesi i izoluar DC-në-DC:
· Invertues vetëm-fazor i vetëm

· [image: ]Invertor me një rrjet në një fazë
· Invertori i energjisë diellore (Transformatori LF) Invertuesi i energjisë diellore / era (Transformatori HF)
· Seti i Funksionit të Kontrollit të Sistemit të Transmetimit me Tension të Lartë (HVDC)

Kompleti i Funksionit të Kontrollit të Sistemit të Transmetimit me Tension të Lartë (HVDC) mundëson që pajisjet e mëposhtme të kërkuara për studimin e HVDC-ve të implementohen duke përdorur dy Ndërfaqe të Blerjes dhe Kontrollit të të Dhënave die dy Tiristorëve të Fuqisë:

· Ura e Dyfishtë e Tiristorlt
· Sistemi monopolar i transmetimit HVDC
· Konvertues me 12-PuIse

Seti i funksionit të kontrollit të kompensuesit të ndryshimit statik (SVC)

Kompleti I Funksionit të Kontrollit Static Var Compensator (SVC) mundëson që pajisjet e mëposhtme të kërkuara për studimin e SVC të zbatohen duke përdorur Ndërfaqen e !Vlarrjes dhe Kontrollit të të Dhënave, dhe Power Thyristors:

· Kompensator Statik Var (Kontroll manual)
· Kompensuesi Static Var (Kontrolli Automatik i Tensionit)
· Kompensator Statik Var (Kontrolli Automatik i Fuqisö Reaktive) Kompleti i Funksionit të Kontrollit Siatic Synchronous Kompensator (STATCOIVI)
Kompleti i Funksionît të Kontrollit Static Synchronous Kompensator (STATCOM) mundëson që pajisjet e mëposhtme të kërkuara për studimin e STATCOM-eve të implementohen duke përdorur Ndërfaqen e Blerjes dhe Kontrollit të të Dhënave dhe Bërësit / Invertuesit IGBT:

· Kompensuesi statik sinkron (Kontrolli automatik i tensionit)
· Kompensatori Statik Sinkron (Kontrolli Automatik i Fuqisö Reaktive)


Nr.18 -Dinamometri/Furnizimi me energji elektrike me Katër Kuadrantë

Dynamometri/Furnizimi me Energji me Katër Kuadrant është një periferik i pajisur me USB shumë i gjithanshëm i krijuar për t'u përdorur në Sistemet e Trajnimit të Teknologjisë së Energjisë Elektrike. Dy mënyra operimi duhet të jenë të disponueshme: Dinamometri dhe Furnizimi me energji elektrike. Një shumëllojshmëri e gjerë e funksioneve të zgjedhura nga përdoruesi është në dispozicion në secilën mënyrë funksionimi.
Në modalitetin Dynamometer, njësia bëhet një dinamometër me katër kuadrate që mund të veprojë ose si një frenë plotësisht e konfigurueshme (ngarkesë mekanike) ose një Iëvizës kryesor i konfigurueshëm plotësisht (makinë motorike). Në modalitetin e Furnizimit me



energji, njësia bëhet një furnizim me energji elektrike me katër kuadrate që mund të veprojë si një burim tensioni DC, burim rryme DC, burim energjie AC, etj.
Në secilën mënyrë të funksionimit, parametrat kryesorë që lidhen me funksionin e zgjedhur duhet të shfaqen. Shpejtësia, çift rrotullimi, fuqia mekanike dhe energjia shfaqen në modalitetin Dinamometër ndërsa tensioni, rryma, fuqia elektrike dhe energjia shfaqen në modalitetin Furnizimi me energji. Funksionet opsionale, të tilla si një emulator i vogël i trirbinnve me erë, një emulator i turbinës hiclra\mike, një emulator i panelit diellor, ngarkues të baterive, një KZHS (Kompleti i Zhvillimit të Softuerëve) etÎ., Mund të shtohen në funksionet standarde për të rritur më tej mundësitë e trajnimit të Dynamometër/Furnizim me energji me katër kuadrate.
Dy mënyra për të kontrolluar funksionin që kryen Dinamometri Katër Kuadrant/Furnizimi me energji elektrike:
Manual dhe i bazuar në kompjuter.
Në modalitetin e kontrollit manual, moduli funksionon si një njësi më vete, dhe funksioni i kryer zgjidhet, vendoset dhe monitorohet duke përdorur kontrollet dhe ekranin e montuar në panelin e përparmë. Kjo mënyrë siguron qasje në të gjitha funksionet themelore.
Në modalitetin e kontrollit të bazuar në kompjuter, funksioni i kryer nga moduli zgjidhet, vendoset dhe monitorohet duke përdorur softuerin. Në këtë mënyrë, komunikiml midis Dinamometrit/Furnizimit me Furnizim Katër Kuadrantësh dhe kompjuterit pritës që përdor softuerin duhet të arrihet përmes një lidhjeje USB. Kjo mënyrë siguron qasje në të gjitha funksionet themelore, si dhe në funksione shtesë të avancuara, përfshin Dinamometrin/Furnizimin me Energji me Katër Kuadrantë, me grupet e funksioneve të mëposhtme të aktivizuara:
· Funksionet Standarde (Kontrolli manual)
· Funksionet Standarde (Kontrolli i Bazuar në Kompjuter)
· Emulator i Panelit Diellor
Funksionet standarde (kontroll manualJ

Seti i Funksioneve Standarde (kontroll manual) mund të aktivizohet në Dinamometrin/Furnizimin me Energji Katër Kuadranti, duke i mundësuar modulit të kryejë një larmi funksionesh në secilën prej dy mënyrave të funksionimit të tij (Dinamometri dhe Furnizimi me energji elektrike). Mënyra e funksionimit të dinamometrit
· Frenimi me dy Kuadrantë, me Rrotullim të Përhershëm
· Prime Mover/Brake në drejtim të akrepave të orës
· Kundër akrepave të ores Prime Mover/Brake
· Lëvizës/Frena Prime me Shpejtësi Konstantë

· [image: ]Lëvizës/Frenues Prime me Shpejtësi kundër akrepave te ores
· Lëvizës/frenues pozitiv konstant-çift rrotullues
· Negativ Constant-Torque Prime Mover/Brake
· Mënyra e funksionimit të Furnizimit me energji elektrike
· Burimi i Tensionit Pozitiv
· Burimi i Tensionit Negativ
· Burim tensioni DC 200 V
· Burimi aktual pozitiv
· Burimi negativ aktual
· Burimi i energjisë 50 Hz
· Mbushës notues i baterisë me plumb-acid Funksionet Standarde (kontroll i bazuar në kompjuter) Set
Seti i Funksioneve Standarde (kontroll i bazuar në kompjuter) mund të aktivizohet në Dinamometrin/Furnizimin me Fuqi me Katër Kuadrantë, duke i mundësuar modulit të kryejë një larmi funksionesh në secilën nga dy mënyrat e funksionimit të tij (Dinamometri dhe Furnizimi me energji elektrike). Funksioni i kryer nga Dinamometri Katër Kuadrant/Furnizimi me energji elektrike zgjidhet, vendoset dhe monitorohet duke përdorur softuerin. Funksionet e mëposhtme të kontrollit janë të disponueshme në grup:
Mënyra e funksionimit të dinamometrit

· Frenë me dy kuadrate, me çift rrotullues konstant
· Prime Mover/Brake në drejtim të akrepave të orës
· Kryeministër Iëvizës/Frenë në drejtim të kundërt të akrepave të orës
· Lëvizës/Frena Kryeministër me Shpejtësi Konstantë
· Lëvizës/Frena Kryeministër me Shpejtësi Kundër Orë
· Lëvizës/frenues pozitiv konstant-çift rrotullues
· Frenues / Frenues Kryeministri Negativ me Çift rrotullues
e	Lëvizës/menues Kryeministër me Shpejtësi të Përhershme me Katër Kuadrantë
· Fshirja e Shpejtësisë
· Mënyra e funksionimit të Furnizimit me energji elektrike
e	Burimi i Tensionit Pozitiv
· Burimi i Tensionit Negativ
· Burimi i Tensionit DC
· Burimi aktual pozitiv
· Burimi aktual negatîv e	Burimi aktual DC
· Burimi i energjisë 50 Hz
· Burimi i energjisë AC
· Ngarkues notues i baterisë me plumb-acid
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Seti i Funksionit të Emulatorit të Panelit Diellor
Seti i Funksionit të Emulatorit të Panelit Diellor është një funkslon që mund të aktivizohet në Dinamometrin/ Furnizimin me Energji me Katër Kuadrantë, duke mundësuar që moduli të imitojë një panel diellor të disponueshëm në modalitetin e bazuar në kompjuter. Funksioni imiton një panel diellor të përbërë nga një sërë modulesh fotovoltaike (PV). Karakteristika e tensionit aktual të secilit modul PV të emuluar është e njëjtë me atë të modulit PV të përdorur në Panelin Diellor Silik Monokristalor. Funksioni i lejon përdoruesit të përcaktojë madhësinë e grupit të modulit PV të emuluar, duke zgjedhur numrin e moduleve PV të lidhura në seri dhe paralelisht. Një kontroll rrëshqltës në ndërfaqen Emulator të Panelit Diellor i siguron përdoruesit kontroll të plotë të rrezatimit diellor. Funksionet Standarde (kontroll i bazuar në kompjuter) Set

Mënyro e funksionimit të dinomometrit

Seti i Funksioneve Standarde (kontroll i bazuar në kompjuter) është një paketë e funksioneve të kontrollit që mund të aktivizohen në Dinamometrin/Furnizimin me energji Katërshe, duke i mundësuar modulit të kryejë një larmi funksionesh në secilën nga dy mënyrat e funksionimit të tij (Dinamometri dhe Furnizimi me energji elektrike).
Seti lejon vetëm kontrollin e funksioneve në kompjuter. Kjo do të thotë që funksioni i kryer nga Dinamometri/Furnizlml me Energji Katër Kuadrant është zgjedhur, vendosur dhe monitoruar duke përdorur softuerin SPECIFIK. Funksionet e mëposhtme të kontrollit janë të disponueshme në grup:
· Frenë me dy kuadrate, me çift rrotullues konstant
· Prime Mover/Brake në drejtim të akrepave të orës
· Prime Mover/Brake në drejtim të kundërt të akrepave të orës
· Lëvizës/Prime Brake me Shpejtësi Konstantë
· Lëvizës/Prime Brake me Shpejtësi Kundër Orë
· Lëvizës/frenues pozitiv konstant-çift rrotullues
· Frenues / Prime Brake i Negativ me Çift rrotullues
· Lëvizës/ Prime Brake me Shpejtësi të Përhershme me Katër Kuadrantë
· Fshirja e Shpejtësisë
Mënyra e funksionimit të Furnizimit me energji elektrike

· Burimi i Tensionit Pozitiv
· Burimi i Tensionit Negativ
· Burimi i Tensionit DC
· Burimi aktual pozitiv
· Burimi aktual negativ
· Burimi aktual DC
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· [image: ]Burimi i energjisë 50 Hz
· Burimi i energjisë AC
· Ngarkues notues i baterisë me plumb-acid
Seti i funksionit të Emulatorit të Turbinës

Turbina Emulator Funksioni Set është një paketë e funksioneve të kontrollit që mund të aktivizohet në Dinamometër Katër Quadrant / Furnizimi me energji elektrike, duke bërë të mundur që moduli të imitojë funksionimin e Ilojeve të ndryshme të turbinave.
Funksionet e kontrollit në grup janë të disponueshme vetëm në modalitetin e bazuar në kompjuter. Kjo do të thotë që funksioni i kryer nga Dinamometri Katër Kuadrant / Furnizimi me Energji ëslstë zgjedlJui, vei idusur dl e muiiitui uai duke pürdur ur sufïuer ifi LVDAC- EMS. Funksionet e mëposhtme të kontrollit janë të disponueshme në grup:
Mënyra e funksionimit të dinamometrit
· Emulator i Vogël i Turbinës me Erë: ky funksion e bën motorin me magnet të përhershëm të Dinamometrit / Furnizimit me Energji të Katër Kuadrantit të riprodhojë me besnikëri efektin e erës në rotorin me fletë të një turbine me erë në shkallë të vogël. Karakteristika e shpejtësisë së çift rrotullues në boshtin e makinës e shoqëruar me Dinamometrin/Furnizimin me Energji Katër Kuadrantësh është e njëjtë me atë që merret kur era fryn me një shpejtësi të caktuar në rotorin e turbinës aktuale të erës. Përdoruesi ka kontroll mbi shpejtësinë e erës dhe densitetin e ajrit.
° Emulatorî i Turbinës Hidraulike: ky funksion përdor motorin DC me magnet të përhershëm të Dinamometrit/Furnizimit me Fuqi Katër Quadrant për të rikrijuar sjelljen e një turbine hidraulîke me një gjenerator sinkron. Karakteristikat e shpejtësisë së çift rrotullues në boshtin e makinës të shoqëruar me Dinamometrin/Furnizimin me Energji Katër Kuadrantësh janë të njëjta me ato të një turbine hidraulike të tipit Francis. Përdoruesi ka kontroll mbi këndin e korsisë (me dorë ose përmes hyrjes analoge të modulit), shpejtësinë e ndryshimit të kopesë dhe inercinë.
Set i funksionit tä ngarkuesit tä baterisä me plumb-acid
Seti i funksionit të ngarkuesit të baterisë me plumb është një paketë funksionesh kontrolli që mund të aktivizohen në Dinamometrin/Furnizimin me Fuqi Katër Kuadranti, duke i mundësuar modulit të zbatojë një ngarkues të baterisë me acid plumbi, si dhe një shkarkues baterie. Funksioni i kontrollit të Karikuesit të Baterisë me Acid Lead është i disponueshëm vetëm në modalitetin e bazuar në kompjuter. Kjo do të thotë që funksioni i kryer nga Dinamometri/Furnizimi me Energji Katër Kuadrant është zgjedhur, vendosur dhe monitoruar duke përdorur softuerin SPECIFIK. Funksionet e mëposhtme të kontrollit janë të disponueshme në grup:
Mënyra e funksionimit t”ë Furnizimit me energji elektrike
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· Karikues i baterisë me acid plumbi (i shpejtë):

Ky funksion përdor furnizimin me energji elektrike me katër kuadrate për të zbatuar një karikues baterie që është në gjendje të ngarkojë me shpejtësi bateritë me acid plumbi të kapaciteteve të ndryshme (zakonisht në më pak se dy orë). Përdoret një algoritëm i ngarkimit me tre hapa. Ngarkimi i baterisë fillon me një rrymë konstante që korrespondon me rrymën maksimale të ngarkimit të baterisë derisa të arrihet tensioni i gazit të baterisë. Në këtë pikë, karikimi i baterisë vazhdon me një tension konstant (afër tensionit të gazit) derisa rryma e ngarkimit të ulet në 0.1 C. Pastaj, karikimi i tensionit konstant vazhdon, por në një tension më të ulët (tensioni i ngarkimit të notit). Përdoruesi duhet të specifikojë katër karakteristikat e baterisë që ngarkuesi të arrijë kontrollin e duhur të ngarkimit: rryma maksimale e ngarkimit, voltazhi i gazit, rryma 0,1C (10% e kapacitetit të baterisë) dhe voltazhi i ngarkimit të notave. Funksioni tregon tensionin, rrymën, fuqinë elektrike dhe energjinë në daljen e ngarkuesit. Funksioni gjithashtu mund të tregojë temperaturën e baterisë kur sensori i temperaturës së baterisë (nëse është i pajisur) është i lidhur me hyrjen e termistorit të dinamometrit/furnizimit me energji me katër kuadrantë. Funksioni gjithashtu mund të tregojë temperaturën e baterisë kur sensori i temperaturës së baterisë (nëse është i pajisur kështu) është i lidhur me hyrjen e termistorit të dinamometrit/furnizimit me energji me katër kuadrantë. Licenca për Ngarkuesin e Baterisë me Acid Plumb, kërkohet për të aktivizuar funksionin e Ngarkuesit të Baterisë me Acid Plumb (të Shpejtë) në Dinamometrin/Furnizimin me Energji me Katër Kuadrantë. Me poshte jepen te dhenat teknike te ketij moduli.

Te dhenat Teknike
	Parameter
	Value

	lnsulated Voltage lnputs (4)
	

	Range (Low / High Scales)
	-80 to +80 V / -800 to + 800 V (user-selectable
through software)

	Impedance (Low / High Scales)
	326.6 k0 / 3.25 MCi

	Bandwidth
	DC to 65 kHz (-3 dB)

	Accuracy
	1% (dc to 10 kHz)

	nsulation
	800 V

	Measurement Category
	CATII (283 V ac/400 V dc versus ground)

	Insulated Current Inputs (4)
	

	Range (Low / High Scales)
	-4 to +4 A/ -40 to + 40 A (25 A rms)	 	

	mpedance (Low / High Scales)
	5 md / 50 mC'

	Bandwidth
	DC to 65 kHz (-3 dB)

	Accuracy
	1% (dc to 10 kHz)

	Insulation
	800 V

	Measurement Category
	CATII (283 V ac/400 V dc versus ground)

	Analog Inputs (8)
	

	Voltage Range
	-10 to +10 V

	Impedance
	› 10 MO

	Bandwidth
	DC to 125 kHz



	Measured Parameters
	User-selectable through software

	Parameter-to-Voltage Ratio
	User-determined through software

	A/D Converter for Insulated and Analog'
Inputs (16)
	

	Type  	
	Successive approximation

	Resolution	
	12 bits

	ntegral Non-Linearity	
	s +1.5 LSB

	Differential Non-Linearity
	+1 LSB

	Maximum Sampling Rate
	600 ksamples/s (one channel)

	FIFO Buffer Size	
	16 ksamples

	Analog Outputs (2)	
	

	Voltage Range (2)
	-10 to +10 V

	Operational Load Impedance
	' 600 0

	D/A Converter for Analog Outputs (2)
	

	Type	
	Resistor string

	Resolution
	12 bits

	Inte°ral Non-Linearity
	s 18 LSB

	Differential Non-Linearity
	-0.5 to +0.7 LSB

	Digital Inputs (3)
	

	Types	
	Encoder (2), synchronization (1)

	Signal Level
	0-5 V (TTL compatible)

	Maximum Input Frequency
	50 kHz

	impedance 	
	s kn

	Digital Outputs (9)
	

	Types
	Control (6 on a DB9 connector and 2 on 2 mm
banana	jacks), synchronization (1 on a DB9
connector)

	Signal Level
	0-5 V (TTL compatible)

	Maximum Output Frequency
	20 kHz (sofiware-limited)

	Impedance
	2oo n

	Control Functions
	

	Activated Sets
	Computer-Based Instrumentation Function

	
	Thyristor Control Function Set

	 	
	Home Energy Production Control Function Set

	
	HVDC Transmission System Control Function Set

	
	SVC Control Function Set, Model 9069-8

	
	STATCOM Control Function Set

	Computer I/O Interface
	USB 2.0 full speed via type-B receptacle

	Power Requirements
	24 V - 0.4 A - 50/60 Hz

	Accessories
	

	ncluded Accessories
	2m USB interconnection cable (1)

	
	24 V power cable (1)

	
	2 mm banana plug test leads (3)

	
	DB9 connector control cable (1)

	Dimensions (H x W x D)
	154 x 287 x 410 mm (6.1 x 11.3 x 16.1 in)
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Nr. 19. Set i funksioneve të instrumenteve të bazuara në kompjuter (paketa e softwareve)

Kompleti i funksioneve të instrumenteve të bazuara në kompjuter, përfshin instrumentet e mëposhtme të bazuara në kompjuter:
· Matja dhe afishimi i te dhenave ne tabele dhe ne menyre grafike
· Oshiloskopifazor
· Analizatori i harmonikave
Me poshte jepen te dhenat teknike dhe aftesite teknike te paketse se softwareve.
Te dhenat Teknike
	Parameter
	Value

	Metering
	

	Number of Meters
	18

	Sampling Window
	320 ms or user adjusted through software (11.4-819 ms)

	Sampling	Frequency	(each
meter)
	6.4 kHz or user adjusted through software (2.5-179.2 kHz)

	Display Type
	Digital or analog, user selectable through software

	Oscilloscope
	

	Number of Channels
	8

	Vertical Sensitivity
	2-500 V/div.

	Time Base
	0.0001-10 s/div.

	Sampling Window
	20 x selected time base (software triggering) / 10 x selected
time base (hardware triggering)

	Sampling Frequency
	512 samples per measured parameter per horizonta
sweep, up to a maximum of 512 kHz

	Phasor Analyzer
	

	Voltage Sensitivity
	2-200 V/div.

	Current Sensitivity
	0.1-5 A/div.

	Sampling Window
	2-409 ms

	Sampling	Frequency	(Each5 Phasor)
	-102.4 kHz

	Harmonic Analyzer
	

	Fundamental-Frequency
Range
	1-1400 Hz

	Number	of	Harmonic
Components
	5 to 40, user selectable through software

	Vertical Scale (Relative Scale)
	0.1-10%/div.

	Vertical Scale (Absolute Scale)
	0.1-50 V/div., 0.01-10 A/div.



a)Paketa e funksioneve të kontrollit të tiristorit

· Kontroll direk on-IineDirect-On-Line Starter
· kontroll i bute

Seti i funksioneve të kontrollit të tiristorit mundëson që pajisjet e mëposhtme të bazuara në

[image: ]tiristor të zbatohen duke përdorur Ndërfaqen e Përvetësimit dhe Kontrollit të të Dhënave dhe Tiristorët e Fuqisë:
· Ure njefazore me tiristor me gjysem vale e	Ure njefazore me Tiristor
· Ure trefazore me Tiristor
· Ure trefazore me tiristor me lidhje te kundert
· Rele e qendrueshme
· Burim tensioni AC njefazor i kontrollueshem
· Burim Tensioni AC trefazor i kontrollueshem Te dhenat teknike
	Parameter
	Value

	Control Functions
	Thyristor Single-Phase Half-Wave Rectifier

	
	Thyristor Single-Phase Bridge

	
	Thyristor Three-Phase Bridge

	
	Thyristor Three-Phase Bridge with Feedback

	

	Solid-State Relay

	
	Thyristor Single-Phase AC Power Control

	
	Thyristor Three-Phase AC Power Control

	

	Direct-On-Line Starter

	
	Soft Starter

	Thyristor	Single-Phase	Half-Wave
Rectifier, Thyristor 5ingle-Phase Bridge,
Thyristor Three-Phase Bridge
	

	Firing Angie Control
	Knob or analog input on the DACI

	Firing Angle 
	0-180°

	Acceleration Time (0 to Max. Voltage)
	0-100 s

	Deceleration Time (Max. Voltage to 0)
	0-100s

	Thyristors Q1 to Q6
	Active, on, or off (certain thyristors are unavallable
depending  on the selected	thyristor contro
function)

	Thyristor	Three-Phase	Bridge	with
Feedback
	

	Command Input
	On or off

	Command
	Knob or analog input on the DACI

	nverter Limit
	100-180°

	Arc-Cosine
	On or off

	Feedback input
	Voltage, rms voltage, current, speed, power, or
low-power analog signal	 	

	Feedback Range (Voltage Input Only)
	80-800 V

	Current Feedback Range (Current Input0
Only)
	.4-4 A

	Speed Feedback Range (Speed Input2
Only)
	50-2500 r/min
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	Analog Feedback Range (Analog Input
Only)
	1-10 V

	Power Feedback Range (Power Input
Only)
	32-3200 W

	Feedback Filter Cutoff Frequency
	10-150 Hz

	Acceleration Time (0 to 100%)
	0-100 s

	Deceleration Time (100% to 0)
	0-100 s

	Thyristors Q1 to Q6	 	
	Active, on, or off 	

	Solid-State Relay
	

	Zero-Voltage Switching
	On or off

	Relay Control
	Open or close

	Thyristors Q1 to Q6
	Active,	on,	or
unavailable)
	off
	(certain
	thyristors	are

	Thyristor
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	Single-Phase
	AC
	Power
	

	Control Mode
	Phase control, synchronous burst fire control, o
asynchronous burst fire control

	Firing Angle Control
	Knob or analog input on the DACI
	 	

	Firing Angle
	0-180°

	Thyristors Q1 to Q6
	Active,	on,	or
unavailable)
	off
	(certain
	thyristors
	arc

	Thyristor
Control
	Three-Phase
	AC
	Power
	

	Load Configuration
	3 wires star (3S), 3 wires deita (3D), 4 wires sta
(4S), or 6 wires delta (6D)

	Control Mode
	Phase control or synchronous	burst fire contro (certain control modes are unavailable depending
on the selected thyristor control function)

	Firing Angle Control
	Knob or analog input on the DACI

	Acceleration Time (0 to Max. Voltage)	
	0-100 s

	Deceleration Time (Max. Voltage to 0)	
	0-100 s

	Thyristors Q1 to Q6
	Active, on, or off

	Direct-On-Line Starter
	

	Motor Full-Load Current
	0.4-2 A

	Overload
	On or off

	Overload Class
	5, 10, 15, 20, 25, 30, 35, or 40

	Soft Starter
	

	Mode
	Soft Start or current-limit start

	Motor Full-Load Current
	0.4-2 A

	nitial Torque	 	
	15%, 25%, 35%, or 65% of LRT

	Start Time
	2-200 s

	Kick-Start Time
	0 s, 0.5 s, 1 s, or 1.S s

	Soft Stop	 	
	0, 1, 2, or 3 times the start time

	Overload
	On or off

	Overload Class
	5, 10, 15, 20, 25, 30, 35, or 40



[image: ]b)Paketa e funksioneve të kontrollit të prodhimin të energjisë në shtëpi

Seti i funksioneve të kontrollit të prodhimit të energjisë në shtëpi mundëson që pajisjet e mëposhtme të kërkuara për prodhimin e energjisë në shtëpi të zbatohen duke përdorur Ndërfaqen e Përvetësimit dhe Kontrollit të të Dhënave, Chopper/lnverterin IGBT, dhe Konvertuesi i izoluar DC-në-DC: Inverterin njefazor of grid Inverterin njefazor on grid dhe Inverter i energjisë diellore (transformator Lr) Inverter i energjisë diellore/erë (transformator HF).

Te dhenat Teknike
	Parameter
	Value

	Control Functions
	Single-Phase Stand-Alone Inverter

	
	
	Single-Phase Grid-Tied Inverter

	
	Single-Phase Grid-Tied Inverter (LF Transformer)

	
	5olar/Wind Power Inverter (HF Transformer)

	Single-Phase	Stand-Alone
nverter Function
	



	Parameter
	Value

	Output Power Limit
	50-250 W

	Battery Minimum Voltage
	35-55 V

	PWM   Inverter   Peak   Output5
Voltage
	0-95% of dc bus voltage

	PWM	Inverter	Output
Frequency
	50 Hz

	DC Bus Voltage Command
	100-400 V

	Single-Phase	Grid-Tiecl
Inverter Function
	

	Active Current Command
	-1 to 1 A

	Reactive Current Command
	-1 to 1 A

	OC Bus Voltage Command
	100-400 V	

	Solar	Power	Inverter	(LF
Transformer)
	

	MPP Tracker
	On or off

	Active Current Command
	-10 A to 10 A (only available when the MPP Tracker
parameter is switched to Off)	

	Reactive Current Command
	-10 A to 10 A

	Solar/Wind	Power	Invertei
(HF Transformer)
	

	MPP Cracker Type
	Solar panel or wind turbine



c)Paketa e funksioneve të kontrollit të sistemit të transmetimit të tensionit të lartä
DC (HVDC)

Seti i funksioneve të kontrollit të sistemit të transmetimit të tensionit të lartë DC (HVDC)



mundëson që pajisjet e mëposhtme të kërkuara për studimin e HVDC-ve të zbatohen duke përdorur dy ndërfaqe të marrjes dhe kontrollit të të dhënave dhe dy tiristorë të fuqisë: Ura e dyfishtü me tiristor, sistemi monopolar i transmetimit HVDC dhe Konvertuesi me 12-Pulse Te dhenat Teknike

	Parameter
	Value 	

	Control Functions
	Dual Thyristor Bridge

	
	Monopolar HVDC Transmission System

	
	12-Pulse Converter

	Dual Thyristor Bridge	
	

	Control Type
	Independent, common (o,a), or common (o,ß)

	Acceleration Time (0 to Max
Voltage)
	0-100 s

	Deceleration Voltage to 0)
	Time
	(Max
	0-100 s

	Firing Angle Control (for Each
Bridge)
	Knob or analog input on the DACI

	Firing Angle (for Each Bridge)
	0-180°

	Monopolar HVDC
Transmission System
	

	Control Type
	ndependent, linked (rectifier = bridge 1), or linked (rectifier
= bridge 2)

	Command	Input	(for   Each
Brìdge)
	Knob or analog input on the DACI

	Current Command (for Each
Bridge)
	0-2 A

	nverter Limit (for Each Bridge)
	90-180°
	 	

	Arc-Cosine (for Each Bridge)
	On of off

	Feedback	Filter	Cutofi
Frequency (for Each Bridge)
	10-150 Hz

	12-Pulse Converter
	


	Firing Angle
	0-180°
	 	

	Acceleration Time (0 to Max
Voltage)
	0-100 s



d)Paketa e funksionit të kontrollit të kompensuesit statik të varur (SVC)

Seti i funksioneve të kontrollit të Kompensuesit Static Var (SVC) mundëson që pajisjet e mëposhtme të kërkuara për studimin e SVC-ve të zbatohen duke përdorur Ndërfaqen e Përvetësimit dhe Kontrollit të të Dhënave, dhe Tiristorët e Fuqisë:

· Static Var Compensator (Kontroll Manual)
· Static Var Compensator (Kontroll automatic i tensionit)
· Static Var Compensator (Kontroll automatic i fuqise reaktive) Te dhenat Teknike

[image: ]30

30

	Parameter
	Value

	Control Modes
	Manual control

	
	Automatic voltage control

	
	Automatic reactive powet control

	Manual Control
	

	TCR FïfÍng At1@ ÏC'
	0-L80°

	TSC 1 and TSC 2
	Switched in or switched out

	Automatic Voltage Control
	

	Line Voltage Command
	160-440 V

	4utomatic Reactive Power Control
	

	Phase Adjustment
	-90º to 90ᵉ
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e)Paketa e funksionit te kontrollit te Static Synchronous Compensator (STATCOM)

Seti i funksioneve tö kontrollit tä kompensuesit sinkron statik (STATCOM) mundäson qö pajisjet e möposhtme tä kärkuara pär studimin e STATCOM tö zbatohen duke pördorur Ndörfaqen e Pervetösimit dhe Kontrollit tö té Dhönave dhe Preräsin/lnverterin IGBT:

· Static Synchronous Compensator (Kontroll automatic i tensionit)
· Static Synchronous Compensator (Kontroll automatic i fuqise reaktive)

Te  dhenat Teknike
	Parameter
	Value

	Control Modes
	Automatic Cottage Control

	
	Automatic Reactive Power Control



Te dhenat Teknike
	Parameter
	Value

	Automatic Voltage Control
	

	DC Bus Voltage Command
	150-250 V

	\C Bus Line Voltage Command
	58-108 V

	Phase Adjustment
	-90ᵉ to 90º

	Automatic	Reactive	Power
	

	DC Bus Voltage Command
	150-250 V

	Phase Adjustment
	-90 to 90º



f)Paketa e kontrollit te fuksioneve te Dinamometär me  katër  kuadrantä/Furnizim me energji elektrike

Dinamometri/Furniziml me energji elektrike me katër kuadrante është një pajisje periferike USB shumë e gjithanshme e krijuar për t'u përdorur në Sistemet e Trajnimit të Teknologjisë



së Energjisë Elektrike. Duhet të jenë të disponueshme dy mënyra funksionimi: Dinamometri dhe Furnizimi me energji elektrike. Një shumëllojshmëri e gjerë funksionesh të përzgjedhura nga përdoruesi është e disponueshme në çdo mënyrë funksionimi.
Në modalitetin e Dinamometrit, njësia bëhet një dinamometër me katër kuadrate që mund të veprojë ose si një frenim plotësisht i konfigurueshëm (ngarkesë mekanike) ose si një Iëvizës kryesor plotësisht i konfigurueshëm (motor). Në modalitetin e furnizimit me energji, njësia bëhet një furnizim me energji elektrike me katër kuadrate që mund të veprojë si një burim i tensionit dc, burim i rrymës dc, burim i energjisë alternative, etj.
Në çdo modalitet funksionimi, duhet të shfaqen parametrat kryesorë që lidhen me funksionin e zgjedhur. Shpejtësia, çift rrotullimi, fuqia mekanike dhe energjia shfaqen në modalitetin Dinamometri, ndërsa tensioni, rryma, fuqia elektrike dhe energjia shfaqen në modalitetin e furnizimit me energji elektrike. Funksionet opsionale, të tilla si një emulator i vogël turbinash me erë, një emulator hidraulik turbinash, një emulator i paneleve diellore, karikues baterish, një SDK (Kit për Zhvillimin e Softuerit) etj., mund të shtohen në funksîonet standarde për të përmirësuar më tej mundësitë e trajnimit të Dinamometër me katër kuadrantë/Furnizim me energji elektrike.

Dy mënyra për të kontrolluar funksionin që kryen Dinamometri/Furnizimi me energji elektrike me katër kuadrantë:
Manual dhe i bazuar në kompjuter.

Në modalitetin e kontrollit manual, moduli funksionon si një njësi e pavarur dhe funksioni i kryer zgjidhet, vendoset dhe monitorohet duke përdorur kontrollet dhe ekranin e montuar në panelin e përparmë. Ky modalitet siguron qasje në të gjitha funksionet bazë
Në modalitetin e kontrollit të bazuar në kompjuter, funksioni i kryer nga moduli zgjidhet, vendoset dhe monitorohet duke përdorur softuerin. Në këtë modalitet, komunikimi ndërmjet Dinamometrit me Katër kuadrantë/Furnizimit me energji dhe kompjuterit pritës që drejton softuerin duhet të arrihet nëpërmjet një lidhjeje USB. Ky modalitet ofron akses në të gjitha funksionet bazë, si dhe në funksione shtesë të avancuara, përfshin Dinamometrin/Furnizimin me rrymë me katër kuadrantë, me grupet e mëposhtme të funksioneve të aktivizuara:
· Funksionet standarte (Kontrolli manual)
· Funksionet standarte (Kontrolli I bazuar ne kompjuter)
· Solar Panel Emulator Te dhenat TeknikeParameter
Value
Dynamometer Mode

Magnetic Torque
0 to 3 N m
Direction of Rotation
CW / CCW
Speed
0 to 2500 r/min
Nominal Power
350 W
Power Supply Mode

DC Voltage
0 to * 1S0 V
AC Voltage (RMS)
0 to 105 V (no-load)
DC Current
0 to + 5 A



	AC Current (RMS)
	0 to 3.5 A

	Maximum Output Power
	500 W

	4C Frequency
	10 to 120 Hz

	Control Functions	
Activated Sets
	
	

	
	Standard Functions (Manual Control)

	
	Standard Functions (Computer-Based Control)

	
	Solar Panel Emulator

	Liquid-Crystal Display (LCD)
	76	mm	(3	in),	monochrome,	background-
illuminated, 240 x 160 dots

	Control Inputs
	

	Command Input
	0 to * 10 V

	Thermistor Input
	10 k0, type 1

	Control Outputs
	

	Shaft Encoder
	Quadrature encoder (A-B) - 360 pulses/revolutior
- TTL compatible

	Torque Output Sensitivity
	0.3 N-m/V

	Speed Output Sensitivity
	500 r/min/V

	Communication Port
	USB 2.0

	Power Requirements
	220 V - 3 A - 50 Hz, must include live, neutral, anc
ground wires

	Dimensions (H x W x D) (optional)
	308 x 287 x 490 mm (12.1 x 11.3 x 19.3 in)

	
Computer Requirements
	A currently available personal computer with USE
2.0 ports, running under one of  the following
operating systems: Windows” 7 or Windows ® 8.
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· Funksioni standart (manual control)

Seti i funksioneve standarde (kontrolli manual) mund të aktivizohet në Dinamometrin/Furniziml me energji katër-kuadrantësh, duke i mundësuar modulit të kryejë një të gjerë funksionesh në ndryshim nga mënyra e funksionimit (dinamometri dhe Furnizimi me energji elektrike).

Mënyra e funksionimit si “dynamometer”
· Frena me dy kuadrantë, me çift rrotullues konstant
· Lëvizës/frenim primar në drejtim të akrepave të orës
· Lëvizës/frenues primar në drejtim të kundërt të akrepave të orës
· Lëvizës/frenim kryesor me shpejtësi konstante në drejtim të akrepave të orës
· Lëvîzës/frenim kryesor me shpejtësi konstante në drejtim të kundërt të akrepave të orës
· Lëvizës/frenim primar me s'* rrotullues pozitiv
· Lëvîzës/frenim kryesor me çift rrotullues negative

Mënyra e funksionimit si “furnizimit me energji elektrike”
· • Burimi i tensionit pozitiv
· • Burimi i tensionit negativ
· • Autobus 200 V DC
· • Burimi aktual pozitiv



· • Burimi i rrymës negative
· • Burimi i energjisë 50 Hz
· • Karikues i baterisë me plumb-acid Te dhenat TeknikeParameter
Value
Control Functions
Two-Quadrant, Constant-Torque Brake

Clockwise Prime Mover/Brake

Counterclockwise Prime Mover/Bral‹c

Clockwise Constant-Speed Prime Mover/Brake

Counterclockwise
Mover/Brake
Constant-Speed
PrimE

Positive Constant-Torque Prime Mover/Brake

Negative Constant-Torque Prime Mover/Brake

Positive Voltage Source

Negative Voltage Source

Positive Current Source

Negative Current Source	

50 Hz Power Source

200 V DC Bus

Lead-Acid Battery Float Charger
Two-Quadrant, Constant-Torque Brake

Torque
0-3 N'm
Clockwise/Counterclockwise		Prime Mover/Brake	 		

Speed
0-2500 r/min
Clockwise/Counterclockwise	Constant- Speed Prime
Mover/Brake

Speed
0-2500 r/min    	
Positive/Negative Constant-Torque Prime
Mover/Brake

Torque
 	

0-3 N'm
Positive/Negative Voltage Source

Voltage
0 tO +150 V
Positive/Negative Current Source

Current
 	

0 to +5 A
50 Hz Power Source

No-Load Voltage

 	
0-140 V
200 V DC Bus	

Status	 	
On or off
Lead-Acid Battery Float Charger	 	

Float Voltage
0-150 V
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· [image: ]Funksioni standart (sistemi I kontrollit bazuar ne kompjuter)

Seti I funksioneve standarde (kontrolli i bazuar në kompjuter) mund të aktivizohet në Dinamometrin/Furnizimin me energji me katër kuadrantë, duke i mundësuar modulit të kryejë një shumëllojshmërl të gjerë funksionesh në secilën nga dy mënyrat e funksionimit (Dinamometri df\e Furnlzimi me energji elektrike). Funksioni i kryer nga Dinamometri me katër kuadrantë/Furnizimi me energji zgjidhet, vendoset dhe monitorohet duke përdorur softuerin. Funksionet e mëposhtme të kontrollit janë të disponueshme në grup:

Mënyra e funksionimit si “dynamometer”

· Frena me dy kuadrantë, me çift rrotullues konstant
· Lëvizës/frenim primar në drejtim të akrepave të orës
· Lëvizës/frenues primar në drejtim të kundërt të akrepave të orës
· Lëvizës/frenim kryesor me shpejtësi konstante në drejtim të akrepave të orës
· Lëvizës/frenim kryesor me shpejtësi konstante në drejtim të kundërt të akrepave të orës
· Lëvizës/frenim primar me çift rrotullues pozitiv
· Lëvizës/frenim kryesor me çift rrotullues negativ
· Lëvizës/frenim primar me shpejtësi konstante me katër kuadrantë
· Fshirja e shpejtësisë

Mënyra e funksionimit si “furnizimit me energji elektrike”

· • Burimi i tensionit pozitiv
· • Burimi i tensionit negativ
· • Burimi i Tensionit DC
· ° Burimi aktual pozitiv
· • Burimi i rrymës negative
· • Burimi i rrymës DC
· • Burimi i energjisë 50 Hz
· • Burimi i energjisë AC
· Karikues i baterisë me plumb-acid Te dhenat TeknikeParameter
Value
Control Functions
Two-Quadrant, Constant-Torque Brake

Clockwise Prime Mover/Brake

Counterclockwise Prime Mover/Brake

Clockwise Constant-Speed Prime Mover/Brake

Counterclockwise	Constant-Speed	Prime
Mover/Brake

Positive Constant-Torque Prime Mover/Brake

Negative Constant-Torque Prime Mover/Brake

Four-Quadrant, Constant-Speed Prime Mover/Brake

Speed Sweep





	
	Mechanical Load

	
	Positive Voltage Source

	
	Negative Voltage Source

	
	DC Voltage Source 	

	
	Positive Current Source

	
	Negative Current Source

	
	DC Current Source

	
	50 Hz Power Source

	
	AC Power Source	 	

	

	Lead-Acid Battery Float Charger

	Two-Quadrant,	Constant-Torque
Brake
	

	Torque Control
	Software knob, module knob, or command input

	Torque
	0-3 N-m

	Pulley Ratio
	24:24, 24:12, or 24:32

	Clockwise/Counterclockwise	Prime
Mover/Brake
	

	Speed Control
	Software knob, module knob, or command input

	Speed
	0-2500 r/min

	Pulley Ratio
	24:24, 24:12, or 24:32

	Clockwise/Counterclockwise
Constant-Speed Prime Mover/Brake
	

	Speed Control
	Software knob, module knob, or command input

	Speed
	0-2500 r/min

	Pulley hatio
	24:24, 24:12, or 24:32

	Positive/Negative Constant-Torque Prime Mover/Brake
	

	Torque Control
	Software knob, module knob, or command input

	Torqu e
	0-3 Num

	Pulley hatio
	24:24, 24:12, or 24:32

	Four-Quadrant,	Constant-Speed
Prime Mover/Brake
	

	Speed Control
	Software knob, module knob, or command input	

	Speed
	0-2500 r/min

	Pulley Ratio
	24:24, 24:12, or 24:32

	Speed Sweep
	

	Start Speed
	-3000 r/min to 3000 r/min

	Finish Speed
	-3000 r/min to 3000 r/min

	Number of Steps
	0-50 steps    	

	Step Duration
	2-10 s

	Record Data to Table
	¥es or no

	Pulley Ratio
	24:24, 24:12, or 24:32

	Mechanical Load
	
 

	Load Type
	Flywheel, fan, grinder, conveyor, calender, crane, user
defined



	Inertia
	0.005-1 kg-m2

	Friction Torque
	0.05-3 N'm

	Pulley Raiio
	24:24, 24:12, or 24:32

	Positive/Negative Voltage Source
	

	Yoltage Control
	Software knob, module knob, or command input

	Voltage
	0 V to 147 V / -147 V to 0 V

	DC Voltage Source
	

	Voltage Control
	Software knob, module knob, or command input

	Voltage
	-147 V to 147 V

	Positive/Negative Current Source
	

	Current Control
	Software knob, module knob, or command input

	Current
	0 A to 5 A/ -5 A to 0 A

	DC Current Source
	

	Current Control
	Software knob, module knob, or command input

	Current
	-5 A to 5 A

	50 Hz Power Source
	

	Voltage Control
	Software knob, module knob, or command input

	No-Load Voltage
	0-140 V

	AC Power Source
	

	No-Load Voltage
	0-140 V

	DC Offset Correction
	-1000 to 1000

	*requency
	10-100 Hz

	Lead-Acid Battery Float Charger
	

	Float Voltage
	0-150 V
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g)Paketa e kontrollit te funksioneve të Emulatorit të Panelit Diellor
Seti i Funksionit të Emulatorit të Panelit Diellor është një funksion që mund të aktivizohet në Dinamometrin/Furnizimi me energji me katër kuadrantë, duke i mundësuar modulit të imitojë një panel diellor të disponueshëm në modalitetin e bazuar në kompjuter. Funksioni imiton një panel diellor të përbërë nga një sërë modulesh fotovoltaike (PV). Karakteristika e tensionit aktual të §do moduli PV të emuluar është e njëjtë me atë të modulit PV të përdorur në panelin diellor të silikonit monokristalor. Funksioni i lejon përdoruesit të përcaktojë madhësinë e grupit të modulit FV të emuluar, duke zgjedhur numrin e moduleve FV të lidhur në seri dhe paralelisht. Një kontroll rrëshqitës në ndërfaqen e Emulatorit të Panelit Diellor i siguron përdoruesit kontroll të plotë të rrezatimit diellor.

Te dhenat Teknike
	Parameter
	Value

	Control f-unctions
	Solar Panel Emulator

	Solar Panel Emulator
	

	Solar Irradiance Control
	Software slider or command input	 	

	Solar Irradian ce
	1-1000 W/m*

	Number of PV Modules in Series
	1-7 modules

	Number of PV Modules in Parallel
	5-45 modules
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h)Paketa e kontrollit te Funksionit të Emulatorit të Turbinës

Seti i Funksionit të Emulatorit të Turbinës është një paketë funksionesh kontrolli që mund të aktivizohen në Dinamometrin/Furnizimin me energji elektrike me katër kuadrantë, duke i mundësuar modulit të lmitojë funksionimin e Ilojeve të ndryshme të turbinave.
Funksionet e kontrollit në grup disponohen vetëm në modalitetin e bazuar në kompjuter. Kjo do të thotë që funksioni i kryer nga Dinamometri/Furnizimi me energji me katër kuadrantë zgjidhet, vendoset dhe monitorohet duke përdorur softuerin LVDAC- EMS. Funksionet e mëposhtme të kontrollit janë të disponueshme në grup:

Mënyra e funksionimit të dinamometrit

· Emulator i vogël i turbinave me erë: ky funksion bën që motorl dc me magnet të përhershëm të Dinamometrit/Furnizimit me energji me katër kuadrantë të riprodhojë besnikërisht efektin e erës në rotorin me tehe të një turbine me erë në shkallë të vogël. Karakteristika e shpejtësisë së gift rrotullues në boshtin e makinës së bashku me dinamometrin me katër kuadrantë/furnizimin me energji është e njëjtë me atë që përftohet kur era fryn me një shpejtësi të caktuar në rotorin e turbinës aktuale të erës. Përdoruesi ka kontroll mbi shpejtësinë e erës dhe densitetin e ajrit.

· Emulatori i turbinës hidraulike: ky funksion përdor rotorin dc me magnet të përhershëm të Dinamometrit/Furnizimit me energji me katër kuadrantë për të rikrijuar sjelljen e një turbine hidraulike me një gjenerator sinkron. Karakteristikat e shpejtësisë së lift rrotullues në boshtin e makinës së bashku me dinamometrin me katër kuadrantë/furnizlmi me energji elektrike janë të njëjta me atë të një turbine hidraulike të tipit Francis. Përdoruesi ka kontroll mbi këndin e lopatës (me dorë ose përmes hyrjes analoge të modulit), shpejtësinë e variacionit të lopatës dhe inercinë.



Te dhenat teknike
	Parameter
	Value

	Control Functions
	Wind-Turbine Emulator

	
	Hydraulic-Turbine Emulator	 	

	Wind-Turbine Emulator
	

	Wind Control
	Software slider orcommand input

	Wind Speed
	3-12 m/s

	4ir Density
	1.12-1.44 kg/m*

	Wind Turbine Type
	1.15 m with 3 blades, 1.15 m with 3 blades and gearbox
0.72 m with 3 blades and passive stall	

	Pulley Ratio
	24:24, 24:12, 24:32 (different pulley  ratios are available
depending on the wind turbine type)

	Inertia J
	0.02-0.4 kg m* (only available for certain wind turbine types)

	Gear Ratio R
	0.5-2 (only available for certain wind turbine types)
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	Hydraulic-Turbine Emulator
	

	Vane Control
	Software slider or command input

	Turbine Type	
	300 W Francis

	Vane Maximal Speed	
	0-100%/s

	Runner Inertia
	0.005-1 kg-m*

	Pulley Ratio
	24:24
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Seti funksional i ngarkuesit të baterisë me acld plumbi është një paketë funksionesh kontrolli që mund të aktivlzohen në dinamometrin me katër kuadrantë/furnizimi me energji elektrike, duke i mundësuar modulit të vendosë një karikues baterie me acid plumbi, si dhe një shkarkues baterie.
Funksioni i kontrollit të ngarkuesit të baterisë me acid plumbi disponohet vetëm në modalitetin e bazuar në kompjuter. Kjo do të thotë që funksioni i kryer nga Dinamometri/Furnizimi me rrymë me katër kuadrantë zgjidhet, vendoset dhe monitorohet duke përdorur softuerin SPECIFIK. Funksionet e mëposhtme të kontrollit janë të disponueshme në grup: Mënyra e funksionimit të furnizimit me energji elektrike
· Karikues i baterisë me acid plumbi (i shpejtë):

Ky funksion përdor furnizimin me energji elektrike me katër kuadrate për të instaluar një karikues baterie që është në gjendje të ngarkojë me shpejtësi bateritë me acid plumbi të kapaclteteve të ndryshme (zakonisht në më pak se dy orë). Përdoret një algoritëm i ngarkimit me tre hapa. Ngarkimi i baterisë fillon me një rrymë konstante që korrespondon me rrymën maksimale të ngarkimit të baterisë derisa të arrihet tensioni i gazit të baterisë. Në këtë pikë, karikimi i baterisë vazhdon me një tension konstant (afër tensionit të gazit) derisa rryma e karikimit të ulet në 0,1 C. Më pas, karikimi me tension konstant vazhdon, por me një tension më të ulët (voltazhi i karikimit me lundrues). Përdoruesi duhet të specifikojë katër bateritë e mëposhtme karakteristikat për karikuesin për të arritur kontrollin e duhur të ngarkimit: rryma maksimale e ngarkimit, tensioni i gazit, rryma 0,1C (10% e kapacitetit të baterisë) dhe tensioni i karikimit me notues. Funksioni tregon tensionin, rrymën, fuqinë elektrike dhe energjinë në daljen e karikuesit. Funksioni mund të tregojë gjithashtu temperaturën e baterisë kur sensori i temperaturës së baterisë (nëse është i pajisur) është i lidhur me hyrjen e termistorit të dinamometrit me katër kuadrantë/furnizimi me energji elektrike. Funksioni mund të tregojë gjithashtu temperaturën e baterisë kur sensori i temperaturës së baterisë (nëse është i pajisur) është i lidhur me hyrjen e termistorit të dinamometrit me katër kuadrantë/furnizimi me energji elektrike. Licenca për ngarkuesin e baterisë me acld plumbi, kërkohet për të aktivizuar acidin e plumbit Funksioni i ngarkuesit të baterisë (i shpejtë) në dinamometrin me katër kuadrantë/furnizimi me energji elektrike.

· Shkarkimi i baterisë (Shkarkim me kohë të vazhdueshme me rrymë konstante me ndërprerje të tensionit):

Ky funksion përdor furnizimin me energji me katër kuadrate për të marre një rrymë konstante nga një bateri, duke shkarkuar kështu baterinë me një ritëm specifik, gjatë një perludhe kohe të caktuar. Shkarkuesi monitoron gjithashtu tensionin e baterisë gjatë shkarkimit. Shkarkimi i baterisë përfundon menjëherë kur tensioni i baterisë ulet në një vlere tension të caktuar. Përdoruesi duhet të specifikojë rrymën e shkarkimit, kohëzgjatjen e shkarkimit dhe tensionin e ndërprerjes për shkarkuesin për të arritur kontrollin e duhur të
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shkarkimit. Funksioni tregon tensionin, rrymën, fuqinë elektrike dhe energjinë në daljen e shkarkuesit. Funksioni mund të tregojë gjithashtu temperaturën e baterisë kur sensori i temperaturës së baterisë (nëse është i pajisur) është i lidhur me hyrjen e termistorit të dinamometrit me katër kuadrantë/furnizimi me energji elektrike. Funksioni i shkarkimit të baterisë është i përshtatshëm për të matur karakteristikat e shkarkimit të baterive me ritme të ndryshme, si dhe për të sjellë një bateri në një rryme specifike shkarkimi përpara një eksperimenti të karikimit të baterisë. Licenca për karikuesin e baterisë me acid plumb, ose licenca për karikuesit e baterive Ni-MH, kërkohet për të aktivizuar funksionin e shkarkimit të baterisë (Shkarkim në kohën e duhur të rrymës me ndërprerje të tensionit) në dinamometrin me katër kuadrantë/furnizimi me energji elektrike.

	Parameter
	Value

	Control Functions
	Lead-Acid Battery Charger (Fast)

	
	Battery Discharger (Constant-Current Timed
Discharge with Voltage Cutoff)

	Lead-Acid Battery Charger (Fast)
	

	Maximum Charge Current
	0-5 A

	Gassing Voltage
	0-150 V

	0.1C Current
	0-5 A

	Float Voltage
	0-150 V

	Battery Discharger (Constant-Current Timed
Discharge with Voltage Cutoff)
	

	Discharge Current
	0-5 A

	Discharge Duration
	3-2000 min

	Cutoff Voltage
	0-150 V



Shenim: Tabelat e specifikemeve teknike do te jene ne gjuhen angleze, sepse termat jane teknike dhe pajisjet kryesore jane prodhim i fabrikave te huaja.
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